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KATA PENGANTAR 

Alhamdulilllaahirobbil ‘alamiin, segala puji bagi Allah subhanahu wata’aalaa yang telah melimpahkan nikmat 

kesehatan, kesempatan, ilmu, pemahaman dan petunjuk. Sholawat dan salam semoga senantiasa dilimpahkan bagi 

Nabi Muhammad SAW, keluarga, sahabat dan semua pengikutnya sampai akhir zaman. 

Penyusun bersyukur bahwa dengan izin Allah SWT akhirnya penyusun dapat mempersembahkan karya ini 

bagi kaum muslimin khususnya di Indonesia dan di seluruh dunia umumnya. Buku ini dimaksudkan sebagai buku 

pelengkap bagi mereka yang ingin mempelajari bahasa Arab melalui Al Qur’an, dalam buku ini penyusun menyajikan 

ayat-ayat Al Qur’an berikut terjemahan dari setiap katanya. Melalui buku ini diharapkan pembaca membiasakan diri 

dengan kosa kata yang ada di dalam Al Qur’an sehingga setelah menguasai kosa kata tersebut pembaca akan 

menjadi lebih mudah memahami bahasa Arab terutama yang dipakai di dalam Al Qur’an. Tentu saja buku ini 

bukanlah buku untuk mempelajari tata bahasa Arab, namun demikian bagi yang ingin belajar lebih jauh penyusun 

menyarankan agar pembaca dapat juga membaca buku-buku yang berkaitan dengan pelajaran bahasa Arab yang 

berupa nahwu, shorof, ataupun balaghoh yang banyak tersedia di banyak situs web. Beberapa alternatif bacaan 

dapat dilihat pada situs alqubba.web.id yang juga menyajikan buku ini dalam format digital dan interaktif. 

Buku ini disusun berdasarkan pemikiran bahwa sampai saat ini belum banyak buku sejenis yang tersedia yang 

merinci ayat Al Qur’an dalam uraiannya per kata. Kebanyakan buku yang beredar saat ini masih sampai pada tahap 

campuran per kata dan per frase atau kelompok kata. Memang penyusun menyadari untuk membuat perincian 

sampai per kata diperlukan usaha yang lebih dari hanya memisahkan per kelompok kata, apa lagi untuk kata-kata 

yang sudah umum.  Meskipun penyusun telah berupaya menyusun rincian ayat Al Qur’an sampai per kata namun 

demikian tentu masih ada yang tetap masih berupa gabungan kata. Namun demikian untuk kata-kata yang memang 

dapat dipisahkan, penyusun berupaya semaksimal mungkin membuat pemisahannya. Jumlah kata yang cukup 

banyak juga dapat menjadi sebab mengapa penyusunan buku ini tidak dapat dilakukan dengan cepat, terutama 

dalam segi penulisan.  

Buku ini mengacu pada Mushaf Madinah digital yang dikeluarkan oleh kerajaan Arab Saudi dengan font 

tulisan mushaf terbaru.  Mushaf Madinah mempunyai beberapa kelebihan yang diantaranya berupa standardisasi 

tulisan dan tanda-tanda bacaan. Memang mungkin bagi muslim di Indonesia belum banyak yang mengenal Mushaf 

Madinah namun demikian penyusun tetap mengacu pada mushaf Madinah dengan tujuan agar lebih 

memperkenalkan mushaf madinah ini di kalangan umat Islam di Indonesia dan juga mempermudah dalam 

penyusunan bahan yang penyusun gunakan. 

Sebagai bahan terjemahan penyusun mengambil dari berbagai sumber baik terjemahan resmi dari 

departemen agama, maupun terjemahan per kata dari Al Qur’an yang telah tersedia di pasaran. Selain itu juga 

penyusun berusaha mengacu pada buku-buku bahasa Arab maupun kamus bahasa Arab yang tersedia secara digital 

dari berbagai sumber. 

Buku ini penyusun maksudkan sebagai  pelengkap bagi umat Islam di Indonesia khususnya yang ingin 

mempelajari Bahasa Arab melalui Al Qur’an di samping juga melalui kitab-kitab/buku pelajaran bahasa Arab lainnya 

yang banyak tersedia.  

Penyusun menyadari bahwa buku ini masih sangat jauh dari sempurna karena memang keterbatasan-

keterbatasan yang penyusun miliki. Untuk itu penyusun membuat ruang kolaborasi bagi berbagai pihak yang 

berkepentingan dan yang mempunyai keahlian di bidang-bidang yang berkaitan dengan buku ini untuk memberikan 

kritik, koreksi, saran dan masukan lainnya yang berguna untuk penyempurnaan buku ini.  

Harapan penyusun semoga buku ini dapat memberi manfaat bagi pembaca dan penggunanya, baik berupa 

penambahan wawasan maupun pemahaman. Hanya kepada Allah semata penyusun bermohon mudah-mudahan 

buku ini dapat memberi kemanfaatan yang sebesar-besarnya bagi perkembangan keilmuan umat Islam. 

 

Depok, Juni 2019 

Penyusun 

Norma Arbi’a Juli S 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BUKU INI ADALAH WAKAF DARI   

AMANAH MEDIA 
SEMOGA BERMANFAAT BAGI UMAT ISLAM 

 

UNTUK KALANGAN  SENDIRI 



ǙVābǡXRćÅÍ( Ğ/Ā6ØĪk
Pembukaan Surat

Ͱ ǛÏÜǥaȘķhÍ' ǫÒ ā˓ÑťaȘķhÍ' Ǚ#ȗĶ"!' ǛÏŒl ǡT
1 Maha Penyayang Maha Pengasih Allah nama dengan

ͱ āÒÜǘÑĎÎ˓Ā~şÍ' Ǩĺ-Ā6 Ǚ#ȗĶ"Ǘ! ěfŒÑĔbşÍ'
2 alam semesta Tuhan bagi Allah pujian

ͳ ǫÒÛǘĶfÍ' ǠDŒØĀÛ ǠÉǘÎ˓āÐ Ͳ ǛÏÜǥaȘķhÍ' ǫÒ ā˓ÑťaȘķhÍ'
4 pembalasan hari Raja 3 Maha Penyayang Maha Pemurah

RĎÓ ǘfőÖ' ʹ ĜÒÜǡ~ĀYŒlĎÓ ĆB RȗĶÛǡ* ĀG ěfěUő~ĎÓ ĆB RȗĶÛǡ*
kami tunjukkan 5 (kami) mohon pertolongan Engkau kepada dan (kami) menyembah Engkau kepada

ĒW ŒÑĀ~şÓĂ) āÒÛǘgȥńÍ' Ċ<˒āhǠq ͵ āÏÜǘÈĀYŒlĜÑşÍ' Ċ<˒āhǠŉrÍ'
Engkau memberi ni'mat (orang-orang) yang jalan 6 lurus jalan

ŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ} Ǩ-ØĦuŔÂāÑşÍ' ǡhŒÜćÁ ŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ}
mereka atas orang yang dimurkai bukan mereka atas

Ͷ āÒÜǘńÍʺRȢŁuÍ' IčH ĀG
7 orang-orang yang sesat bukan dan

Ǚ/āhăÈĀUÍ( Ğ/Ā6ØĪk
Sapi Betina Surat

ǛÏÜǥaȘķhÍ' ǫÒ ā˓ÑťaȘķhÍ' Ǚ#ȗĶ"!' ǛÏŒl ǡT
Maha Penyayang Maha Pengasih Allah nama dengan

JƢfěÖ íǘÕ ÜǘÄ íĐSőÛĀ6 IčH īS Ā˓YǘËşÍ' ēÉǘÍ˒ć5 Ͱ ʽÏˀÍ(
petunjuk nya di dalam keraguan tidak ada Kitab itu 1 Alif lam mim

ă/ˑØĎÎȪŉrÍ' ċEØĜÑÜǘÈěÛ ĀG ǨSŒÜăÂşÍó ǡT ċEØĩÔǘÐőõěÛ āÒÛǘgȥńÍ' ͱ āÒÜǘÈȗĶYĜÑşÎ ǘńÍ
sholat (mereka) menegakkan dan yang ghaib dengan (mereka) beriman (orang-orang) yang 2 orang-orang yang bertakwa bagi

ċCǡiÓĝ) ʺRāÑ ǡT ċEØĩÔǘÐőõěÛ āÒÛǘgȥńÍ' ĀG Ͳ ċEØĞÈǘÅÔěÛ ŒÏĜ× Ď˓Ô ŘÇĀ7Ā6 RȘķÑǘÐ ĀG
(dia) diturunkan apa dengan (mereka) beriman (orang-orang) yang dan 3 (mereka) menafkahkan mereka Kami memberi rezeki dari apa dan

ͳ ċEØĩÔǘÇØěÛ ŒÏěÖ Ǚ/āhǥd̩OŞHó ǡT ĀG ēÉ ǘÎőUćÇ ÒǘÐ ċCǡiÓĝ) ʺRāÐ ĀG ēÉ ŒÜĎÍǡ*
4 (mereka) yakin mereka akhirat dengan dan engkau sebelum dari (dia) diturunkan apa dan engkau kepada

ēÉǡṉ̃ ĎˎÍʹGĝ) ĀG éŒÏǡ× ǡŇTȗĶ6 ÒǘķÐ JƢfěÖ ːÙĎÎĀ} ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝ)
(mereka) itu dan mereka Tuhan dari petunjuk atas (mereka) itu

ʹ ċEØįbǘÎŔÅĜÑşÍ' ĜÏěÖ
5 orang-orang yang beruntung mereka



ŒÏěÖ ő6ǘgÔĚX ŒÏĎÍ őDĂ) ŒÏĜ× ÿX ő6ćgÓĂ) ā& ŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ} ƈ&ʺ(āØāk ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÍ' ȢŁEǡ*
mereka (engkau) peringatkan tidak atau mereka engkau peringatkan apakah mereka atas sama (mereka) mengingkari/kafir (orang-orang) yang sesungguhnya

ˋːÙĎÎĀ} ĀG éŒÏǡ× ǡ~ŒÑāk ːÙĎÎĀ} ĀG ŒÏǡ× ǡTØĩÎĢÇ ːÙĎÎĀ} Ĝ#ȗĶ"!' āÏĀYĀd ͵ ċEØĩÔǘÐőõěÛ IčH
atas dan mereka pendengaran atas dan mereka hati atas Allah (Dia) menutup/mengunci 6 (mereka) beriman tidak

Ǧ8RȥńÔÍ' āÒǘÐ ĀG Ͷ ƾÏÜǛ{Ā} Ƌ-(ćgĀ} ŒÏĜ× ĎÍ ĀG éǀ/āØ ċ˓oǡÁ ŒÏǘÖ ǡh˓ērŢTĂ)
manusia dari dan 7 besar/berat siksaan mereka bagi dan tutup/tabir mereka penglihatan

ͷ āÒÜǡÔǘÐőõĜÑ ǡT ÏěÖ RāÐ ĀG ǡhǥd̩OŞH' ǠDŒØāÜşÍó ǡT ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT RȥńÔāÐ(ā& ĦCØĞÈĀÛ ÒāÐ
8 orang-orang yang beriman menjadi mereka tidak dan akhirat hari dengan dan Allah dengan beriman kami (dia) berkata siapa

ŒÏĜ× ālĞÅÓĂ) ʾIȤŃHǡ* ċEØě}ĀfőeĀÛ RāÐ ĀG ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' ĀG ā#ȗĶ"!' ċEØě}ǘf˓ĀeěÛ
mereka diri kecuali (mereka) menipu tidak dan (mereka) beriman (orang-orang) yang dan Allah (mereka) menipu

éRƭtāhāÐ Ĝ#ȗĶ"!' ĜÏěÖ ă4(Āi ćÄ ǆ;āhȘķÐ Ïǡ× ǡTØĩÎĢÇ ÙǘÄ ͸ ċEGĜhě~ŜoĀÛ RāÐ ĀG
penyakit Allah mereka (Dia) menambahkan maka penyakit mereka hati di dalam 9 (mereka) menyadari tidak dan

ŒÏĜ× ĎÍ ĆÌÜǘÇ (ć5ǡ* ĀG ͹ ċEØĬTǘgşËĀÛ ʸ(ØĩÓRĎÊ RāÑ ǡT ˚ĜÏÜǘÍĂ) Ƌ-(ćgĀ} ŒÏĜ× ĎÍ ĀG
mereka kepada dikatakan apabila dan 10 (mereka) berdusta keadaan (mereka) apa karena yang sangat pedih siksaan mereka bagi dan

ŒÏĜ× ȥńÓǡ* ʾIčHĂ) ͺ ċEØįbǘÎŤrĜÐ ĜÒťbĎÓ RāÑȥńÓǡ* ʸ(̔ØĩÍRćÇ Ǧ;ő6ĂMŞH' ÙǘÄ ʸ(GěfǠlŔÅĚX IčH
mereka sungguh ingatlah 11 orang-orang yang berbuat baik kami hanyalah (mereka) berkata bumi di (kalian) membuat kerusakan jangan

ŒÏĜ× ĎÍ ĆÌÜǘÇ (ć5ǡ* ĀG ͻ ċEGĜhě~ŜoĀÛ IȤŃH ÒǘË Ď˓Í ĀG ċEGěfǠlŔÅĜÑşÍ' ĜÏěÖ
mereka kepada (dia) dikatakan apabila dan 12 (mereka) menyadari tidak tetapi dan orang-orang yang membuat kerusakan mereka

êĜ&ʺRā×ăÅȳķlÍ' āÒāÐ(ā& ʺRāÑ ĎÊ ĜÒǘÐőõĩÓ Ă) ʸ(̔ØĩÍRćÇ ģ8RȥńÔÍ' āÒāÐ(ā& ʺRāÑ ĎÊ ʸ(ØĩÔǘÐ(ā&
orang-orang bodoh (dia) beriman apa seperti (kami) beriman apakah (mereka) berkata manusia (dia) beriman apa seperti berimanlah

ʸ(ØĞÈĎÍ (ć5ǡ* ĀG ͼ ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ IȤŃH ÒǘË Ď˓Í ĀG Ĝ&ʺRā×ăÅȳķlÍ' ĜÏěÖ ŒÏĜ× ȥńÓǡ* ʾIčHĂ)
(mereka) berjumpa apabila dan 13 (mereka) mengetahui tidak tetapi dan orang-orang bodoh mereka mereka sungguh ingatlah

RȥńÓǡ* ʸ(̔ØĩÍRćÇ ŒÏǡ× ǡÔÜǛx˓āÜċn ːÙĎÍǡ* ʸ(ŒØĎÎĀd (ć5ǡ* ĀG RȥńÔāÐ(ā& ʸ(̔ØĩÍRćÇ ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ'
sesungguhnya

kami
(mereka)
berkata mereka setan-

setan kepada (mereka)
kembali/berkumpul apabila dan beriman

kami
(mereka)
berkata

(mereka)
beriman

(orang-orang)
yang

ŒÏěÖ ȲĶfĜÑĀÛ ĀG ŒÏǡ× ǡT Ğ+ǡiŒ×ĀYŒlĀÛ Ĝ#ȗĶ"!' ͽ ċEGĜ&ǡiŒ×ĀYŒlĜÐ ĜÒťbĎÓ RāÑȥńÓǡ* ŒÏĩË Ā~āÐ
mereka (Dia) membiarkan dan mereka pada (Dia) memperolok-olok Allah 14 orang-orang yang berolok-olok kami hanyalah kalian bersama

ćVĎÎ Ď˓ÎȢŁuÍ' ʸ(ěGāhĀYŜn' āÒÛǘgȥńÍ' ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝ) ; ċEØĜ×āÑő~ĀÛ ŒÏǡ× ǡÔ ā˓ÜŔÂıw ÙǘÄ
kesesatan (mereka) membeli (orang-orang) yang (mereka) itu 15 (mereka) terombang-ambing/bingung mereka kedurhakaan dalam

Ϳ āÒÛǘfĀYŒ×ĜÐ ʸ(ØĩÓRĎÊ RāÐ ĀG ŒÏĜ× ĚXāh Ĕ˓_ǡĵX WĔbǡTĀ6 RāÑ ćÄ ˏJĀfĜ×şÍó ǡT
16 orang-orang yang mendapat petunjuk adalah mereka tidak dan mereka perniagaan (dia) beruntung tidak maka petunjuk dengan



$ěÕ ĎÍŒØĔa RāÐ Ũ.ā&ʺRċtĂ) ʺRȘķÑĎÎ ćÄ (Ƣ6RĎÓ ĀfćÇŒØĀYŒk' JǘgȥńÍ' ǫÌć\āÑ ĎÊ ŒÏĜ× ĩÎć\āÐ
nya sekitar apa (dia) menerangi/menyinari ketika maka api (dia) menyalakan orang yang perumpamaan seperti mereka perumpamaan

ˡȳķÏĮq ΀ ċEGĜhǠrőUěÛ IȤŃH ȌW˓āÑĩÎız ÙǘÄ ŒÏĜ× ĎÊāhÿX ĀG ŒÏǘÖ ǡ6ØĩÔ ǡT Ĝ#ȗĶ"!' ĐSĀÖć5
tuli 17 (mereka) melihat tidak kegelapan dalam mereka (Dia) membiarkan dan mereka cahaya dengan Allah (Dia) menghilangkan

ǘÕ ÜǘÄ Ǚ&ʺRāÑȘķlÍ' āÒǘķÐ ȒSǡķÜēr ĎÊ őGĂ) ΁ ċEØě~Ǣ Œ̂hĀÛ IčH ŒÏĜ× ćÄ ǕÙŒÑě} ƈÏşËĬT
nya di dalam langit dari hujan lebat seperti atau 18 (mereka) kembali tidak mereka maka buta bisu

āÒǘķÐ Ïǡ× ǘÓ(ć5(ā& ˂ÙǘÄ ŒÏĜ× Ā~ǡU˓ēqĂ) ċEØĩÎĀ~ť_ĀÛ ǈAŒhđT ĀG ƽfő}Ā6 ĀG ǏW˓āÑĩÎız
dari mereka telinga-telinga dalam mereka jari-jari (mereka) menyumbat kilat dan guruh dan gelap gulita

ĦAŒhĀUşÍ' Ğ4RĎËĀÛ ΂ āÒÛǡhǘÅ ĎˎËşÍó ǡT ˣĤvÜǥbĜÐ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìǥ.ŒØāÑşÍ' Ā6ćgĔa ǨÆǡ}˒āØȪŉrÍ'
kilat hampir-hampir 19 orang-orang kafir dengan Yang meliputi Allah dan mati takut petir

ŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ} āÏĎÎŧzĂ) ʺ(ć5ǡ* ĀG ǘÕ ÜǘÄ ʸ(ŒØċoȘķÐ ÏĜ× ĎÍ ā&ʺRċtĂ) ʺRāÑȥńÎĩÊ éŒÏěÖ āh ē˓rŢTĂ) ĤÃĖxőeĀÛ
mereka atas (dia) menjadi gelap apabila dan nya di dalam (mereka) berjalan mereka bagi (dia) menyinari setiap mereka penglihatan (dia) menyambar

ːÙĎÎĀ} ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ìŒÏǘÖ ǡh˓ērŢTĂ) ĀG ŒÏǡ× ǡ~ŒÑāl ǡT ĐSĀÖćg ĎÍ Ĝ#ȗĶ"!' ā&ʺRċn ŒØĎÍ ĀG ìʸ(ØĜÐRćÇ
atas Allah sesung

guhnya mereka penglihatan dan mereka pende-
ngaran dengan (Dia)

melenyapkan
benar-
benar Allah (Dia)

menghendaki seandainya dan (mereka)
berhenti

JǘgȥńÍ' ĜÏĩË ȨŇTĀ6 ʸ(GěfěUő}' ģ8RȥńÔÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ ΃ ƾhÛǘfćÇ ȃ&ũÙċn ǫļÌĩÊ
Yang kalian Tuhan sembahlah manusia wahai 20 Maha Kuasa sesuatu setiap

ĜÏĩË ĎÍ ĆÌĀ~Ĕ^ JǘgȥńÍ' ΄ ċEØĞÈȗĶYÿX ŒÏĩË ȥńÎĀ~ĎÍ ŒÏĩË ǘÎőUćÇ ÒǘÐ āÒÛǘgȥńÍ' ĀG ŒÏĩË ăÈĎÎĀd
kalian bagi (Dia) menjadikan Yang 21 (kalian) bertakwa kalian agar kalian sebelum dari (orang-orang) yang dan kalian (Dia) menciptakan

ą1āhődĂò ćÄ ƣ&ʺRāÐ Ǚ&ʺRāÑȘķlÍ' āÒǘÐ ċCĀiÓĂ) ĀG ƣ&ʺRĎÔǡT ā&ʺRāÑȘķlÍ' ĀG Rƭn˒āhǘÄ ĉ;ő6ĂMŞH'
(Dia) mengeluarkan maka air langit dari (Dia) menurunkan dan bangunan/atap langit dan terhampar bumi

ŒÏěYÓĂ) ĀG (ƥ4(ĀfÓĂ) Ǚ#ȗĶ"Ǘ! ʸ(ØĩÎĀ~ť_ÿX åęà ćÄ éŒÏĩË ȥńÍ RƩÇő7ǡ6 ǥ.˒āhāÑȞĽ\Í' āÒǘÐ %ǘÕ ǡT
kalian sedang sekutu-sekutu bagi Allah (kalian) jadikan jangan maka kalian untuk rezeki buah-buahan dari nya dengan

ʸ(ØĚXœò ćÄ RĎÓ ǘfőUĀ} ːÙĎÎĀ} RĎÔ şÍȗĶiĎÓ RȘķÑǘķÐ ȒSőÛĀ6 ÙǘÄ ŒÏěY ÔĩÊ Eǡ* ĀG ΅ ċEØĜÑĎÎő~ÿX
datangkanlah maka Kami hamba atas Kami menurunkan dari apa keraguan dalam kalian adalah jika dan 22 (kalian) mengetahui

Eǡ* Ǚ#ȗĶ"!' ǠEGĞ4 ÒǘķÐ ÏĩÊ ā&ʺ(Āfā×Ħn ʸ(Øě}Ŕ4' ĀG %ǘÕ ǘÎŘ\ǘķÐ ÒǘķÐ ȃ/Ā6ØĜl ǡT
jika Allah selain dari kalian saksi-saksi panggilah dan nya seumpama dari sebuah surat dengan

Ā6RȥńÔÍ' ʸ(ØĞÈȖĵXó ćÄ ʸ(ØĩÎĀ~ŔÅÿX ÒĎÍ ĀG ʸ(ØĩÎĀ~ŔÅÿX ŒÏȥńÍ Eǡö ćÄ Ά āÒÜǘÇǘf ē˓q ŒÏěY ÔĩÊ
api neraka (kalian) takutlah maka (kalian) kerjakan tidak sekalipun dan (kalian) kerjakan tidak jika maka 23 orang-orang yang benar kalian adalah

· āÒÛǡhǘÅ ĎˎËşÎ ǘÍ Ũ.ȗĶfǡ}ĝ) éĞ/Ā6RĔ_ǥbşÍ' ĀG ģ8RȥńÔÍ' RĀÖ Ğ4ØĢÇĀG ÙǡYȥńÍ'
24 orang-orang kafir/ingkar bagi (dia) disediakan batu-batu dan manusia nya bahan bakar yang



ȅW˓ȥńÔĔ^ ŒÏĜ× ĎÍ ȢŁEĂ) ǢW˓ĔbǘÎ˓ȪŉrÍ' ʸ(ØĩÎǘÑĀ} ĀG ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' ǡhǥŁođT ĀG
surga-surga mereka bagi bahwa kebaikan (mereka) berbuat dan (mereka) beriman (orang-orang) yang gembirakanlah dan

ȃ/āhāÑć[ ÒǘÐ Rā× şÔǘÐ ʸ(ØĢÇǡ7ě6 RāÑȥńÎĩÊ éĜh ā˓×şÓĂMŞH' Rā× ǡYťbÿX ÒǘÐ Jǡhť_ÿX
buah-buahan dari nya dari (mereka) diberi rezeki setiap kali sungai-sungai nya bawah dari (dia) mengalir

éRƣ×ǡU˓ċoĀYĜÐ %ǘÕ ǡT ʸ(ØĚXĝ) ĀG éġÌőUćÇ ÒǘÐ RĎÔ ŘÇǡ7ě6 JǘgȥńÍ' (ćg Ā˓Ö ʸ(ØĩÍRćÇ RƩÇő7ǡĶ6
yang serupa nya dengan (mereka) diberi dan sebelum dari kami diberi rezeki yang ini (mereka) berkata rezeki

ȢŁE* þ Έ ċEGěfǘÎ Āˎd Rā× ÜǘÄ ŒÏěÖ ĀG éǀ/āhȘķ×ĖxȳķÐ ǂ1˒ĀGő7Ă) ÜǘÄ ŒÏĜ× ĎÍ ĀG
sesungguhnya 25 orang-orang yang kekal nya di dalam mereka dan yang disucikan isteri-isteri di dalam mereka bagi dan

RȘķÐĂò ćÄ ìRā× ćÇŒØćÄ RāÑ ćÄ ƩVċtØě~đT RȘķÐ åƻàć\āÐ Ą-ǡhŜuĀÛ EĂ) ˍ%ǫÙťbĀYŒlĀÛ IčH ā#ȗĶ"!'
adapun maka nya di atas apa dan nyamuk apa-apa perumpamaan (Dia) membuat untuk (Dia) segan/malu tidak Allah

RȘķÐĂ) ĀG éŒÏǡ× ǡŇTȗĶ6 ÒǘÐ ȳķÆĔbşÍ' ěÕ ȥńÓĂ) ċEØĜÑĎÎő~āÜ ćÄ ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ'
adapun dan mereka Tuhan dari kebenaran dia bahwa (mereka) mengetahui maka (mereka) beriman (orang-orang) yang

ëåƻàć\āÐ (ćg ā˓× ǡT Ĝ#ȗĶ"!' ă4(Ā6Ă) ʺ(ć5RāÐ ċEØĩÍØĞÈāÜ ćÄ ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÍ'
perumpamaan ini dengan Allah (Dia) menghendaki apa yang (mereka) berkata maka (mereka) mengingkari/kafir (orang-orang) yang

ˍ%ǘÕ ǡT ȸļÌǠuěÛ RāÐ ĀG ì(ƣhÜǡ\ĎÊ %ǘÕ ǡT JǘfŒ×ĀÛ ĀG (ƣhÜǡ\ĎÊ %ǘÕ ǡT ȸļÌǠuěÛ
nya dengan (Dia) sesatkan tidak dan banyak nya dengan (Dia) memberi petunjuk dan banyak nya dengan (Dia) menyesatkan

ǘfő~đT ˕ÒǘÐ Ǚ#ȗĶ"!' ĀfŒ×Ā} ċEØĦuĞÈÔĀÛ āÒÛǘgȥńÍ' Ή āÒÜǘÈǠl ă˓ÅşÍ' IȤŃHǡ*
sesudah dari Allah perjanjian (mereka) melanggar (orang-orang) yang 26 orang-orang fasik kecuali

ċEGěfǠlŔÅěÛ ĀG ĆÌēqØěÛ EĂ) ˍ%ǘÕ ǡT Ĝ#ȗĶ"!' āhāÐĂ) ʺRāÐ ċEØě~ĖxŔÈĀÛ ĀG %ǘÕ ǘÈ ć˓\ÜǘÐ
(mereka) membuat kerusakan dan (dia) disambungkan agar nya dengan Allah (Dia) memerintahkan apa (mereka) memutuskan dan nya peneguhan/penguatan

ĉÃŒÜĎÊ Ί ċEGĜhǠl˓ĀeşÍ' ĜÏěÖ ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝ) ìǦ;ő6ĂMŞH' ÙǘÄ
bagaimana 27 orang-orang yang rugi mereka (mereka) itu bumi di

ŒÏĩË ěYÜǘÑěÛ ȘķÏĢ[ éŒÏĩË ˓āÜťaĂò ćÄ RơX˒āØŒÐĂ) ŒÏěY ÔĩÊ ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT ċEGĜhĞÅşËÿX
kalian (Dia) mematikan kemudian kalian (Dia) menghidupkan maka orang-orang mati kalian adalah padahal Allah dengan (kalian) mengingkari/kafir

āÆĎÎĀd JǘgȥńÍ' āØěÖ ΋ ċEØě~Ĕ Œ̂hĚX ǘÕ ŒÜĎÍǡ* ȘķÏĢ[ ŒÏĩË ÜǡÜťběÛ ȘķÏĢ[
(Dia) menciptakan Yang Dia 28 (kalian) dikembalikan Nya kepada kemudian kalian (Dia) menghidupkan kemudian

Ǚ&ʺRāÑȘķlÍ' ÙĎÍǡ* ʺˏJāØĀYŒk' ȘķÏĢ[ RƢ~ÜǘÑĔ^ Ǧ;ő6ĂMŞH' ÙǘÄ RȘķÐ ÏĩË ĎÍ
langit kepada (Dia) mengarahkan kemudian seluruhnya bumi di apa-apa kalian bagi

Ό ƾÏÜǘÎĀ} Ǯ&ũÙċn ǫļÌĩË ǡT āØěÖ ĀG ìȏ.˒āØ ā˓Ñāk ā|őUāk ȘķÒĜ× ˓úȘķØāl ćÄ
29 Maha Mengetahui sesuatu setiap dengan Dia dan langit tujuh mereka (Dia) menyeimbangkan maka



ʸ(̔ØĩÍRćÇ éƩVăÅÜǘÎĀd Ǧ;ő6ĂMŞH' ÙǘÄ ǃÌǡ}RĔ^ Ù ǘńÓǡ* ǡVĎËǡṉ̃ˎĎÎāÑşÎ ǘÍ ēÉ ɃŇTĀ6 ċCRćÇ Ř5ǡ* ĀG
(mereka) berkata khalifah (wakil) bumi di Pencipta Aku sungguh malaikat-malaikat kepada engkau Tuhan (Dia) berfirman ketika dan

į ǡ̀ĶUālĩÓ ĜÒťbĎÓ ĀG ā&ʺRāÐǘĶfÍ' ĮÉǘÅŒlĀÛ ĀG Rā× ÜǘÄ ěfǠlŔÅěÛ ÒāÐ Rā× ÜǘÄ ġÌĀ~ť_ÿX Ă)
(kami) bertasbih kami dan darah (dia) menumpahkan dan nya di dalam (dia) merusak siapa nya di dalam (Engkau) menjadikan apakah

āÏȥńÎĀ} ĀG ΍ ċEØĜÑĎÎő~ÿX IčH RāÐ ĜÏĎÎő}Ă) ˂Ù ǘńÓǡ* ċCRćÇ éēÉ ĎÍ ģ8ǘĶfăÈĩÓ ĀG ĆB ǘfŒÑĔb ǡT
(Dia)

mengajarkan dan 30 (kalian)
mengetahui tidak apa-

apa
(aku) lebih

mengetahui Aku sungguh (Dia)
berfirman Mu bagi (kami)

mensucikan dan Mu pujian dengan

ċCRăÈ ćÄ ǡVĎËǡṉ̃ ĎˎÎāÑşÍ' ÙĎÎĀ} ŒÏĜ× ċtāhĀ} ȘķÏĢ[ Rā× ȥńÎĩÊ ā&ʺRāÑŒkĂMŞH' ĀDă4(ā&
(Dia) berkata lalu malaikat-malaikat kepada mereka (Dia) mengajukan/mengemukakan kemudian nya setiap nama-nama Adam

ēÉ ĎÔ Ĕ˓bőUĜk ʸ(ØĩÍRćÇ Ύ āÒÜǘÇǘf˓ēq ŒÏěY ÔĩÊ Eǡ* Ǚ&ʾIčHěõ̱ˎĀÖ Ǚ&ʺRāÑŒkĂò ǡT ÙǘÓ ØěüǡU˖ÓĂ)
Engkau Maha Suci (mereka) berkata 31 yang benar kalian adalah jika ini nama-nama dengan Aku terangkan/beritakan

ěDă4RĀü ˍ ĀˎÛ ċCRćÇ Ώ ĜÏÜǘËĔbşÍ' ĜÏÜǘÎĀ~şÍ' ĒWÓĂ) ēÉ ȥńÓǡ* éʺRĎÔ ĀY ŒÑȥńÎĀ} RāÐ IȤŃHǡ* ʺRĎÔ ĎÍ āÏşÎǡ} IčH
Adam wahai (Dia) berfirman 32 Maha Bijaksana Maha Mengetahui Engkau Engkau sungguh kami Engkau mengajarkan apa kecuali kami bagi pengetahuan tidak ada

ÌĢÇĂ) ŒÏĎÍ Ă) ċCRćÇ ŒÏǡ× ǡðʺRāÑŒkĂò ǡT ÏěÖ ĂòĀU˖ÓĂ) ʺRȘķÑĎÎ ćÄ éŒÏǡ× ǡðʺRāÑŒkĂò ǡT ÏĜ× őQǡU˖ÓĂ)
(Aku) katakan tidak apakah (Dia) berfirman mereka nama-nama dengan mereka (dia) menerangkan tatkala maka mereka nama-nama dengan mereka terangkan/beritakan

ċEGěfőUĚX RāÐ ĜÏĎÎő}Ă) ĀG Ǧ;ő6ĂMŞH' ĀG ǥ.˒āØ ā˓ÑȘķlÍ' ĐSŒÜćÁ ĜÏĎÎő}Ă) ˂Ù ǘńÓǡ* ŒÏĩË ȥńÍ
(kalian) lahirkan apa (Aku) mengetahui dan bumi dan langit ke-ghaib-an (Aku) mengetahui Aku sungguh kalian kepada

ĀDă4̩O ǩH ʸ(Gěfį_Œk' ǡVĎËǡṉ̃ ĎˎÎāÑşÎ ǘÍ RĎÔ şÎĢÇ Ř5ǡ* ĀG ΐ ċEØĜÑěYşËÿX ŒÏěY ÔĩÊ RāÐ ĀG
Adam kepada sujudlah malaikat-malaikat kepada Kami katakanlah ketika dan 33 (kalian) sembunyikan kalian adalah apa dan

RĎÔ şÎĢÇ ĀG āÒÛǡhǘÅ ĎˎËşÍ' āÒǘÐ ċERĎÊ ĀG āhĀUşËĀYŒk' ĀG ːÙđTĂ) ĈjÜǘÎŢTǡ* ʾIȤŃHǡ* ʸ(̔GěfĔ_āl ćÄ
Kami berkata dan yang kafir/ingkar dari adalah dan (dia) sombong dan (dia) enggan iblis kecuali (mereka) bersujud maka

ĮZŒÜĔa (ŬfćÁĀ6 Rā× şÔǘÐ åęàĩÊ ĀG ćVȥńÔĔ_şÍ' ēÉ į ő̂GĀ7 ĀG ĒWÓĂ) ŒÒĩËŒk' ěDă4RĀü ˍˎĀÛ
mana saja puas/senang nya dari (kamu berdua) makanlah dan surga mu istri dan engkau tinggallah/diamilah Adam wahai

RāÑĜ× ȥńÍĀ7Ăò ćÄ Β āÒÜǘÑǘÎ˓ȭŌ{Í' āÒǘÐ RĎÓØĩËĀY ćÄ ă/āhĔ_ȢŁoÍ' ǙFǘg˓ĀÖ RđTāhŔÈÿX IčH ĀG RāÑěY őQǥn
mereka
berdua

(dia)
menggelincirkan maka 35 orang-orang yang

dzalim dari/termasuk (kamu berdua)
menjadi maka pohon ini (kamu berdua)

mendekati jangan dan kalian
berdua menghendaki

ŒÏĩË Ħuő~đT ʸ(ØıxǡUőÖ' RĎÔ şÎĢÇ ĀG éǘÕ ÜǘÄ RĎÓRĎÊ RȘķÑǘÐ RāÑĜ× Ĕ ā̂hődĂò ćÄ Rā× şÔĀ} ĜÒ˓ĖxŒÜȢŁoÍ'
kalian sebagian turunlah/pergilah Kami katakan dan nya di dalam adalah keduanya dari apa mereka berdua (dia) mengeluarkan maka nya dari setan

ˋːÙȚĹÈĎÎĀY ćÄ Γ ȕÒÜǥa ːÙĎÍǡ* ƈ|˓ĀYāÐ ĀG ʟķhăÈĀYŒlĜÐ Ǧ;ő6ĂMŞH' ÙǘÄ ŒÏĩË ĎÍ ĀG éʞĶGěfĀ} ǻső~ĀU ǘÍ
(dia) menerima maka 36 waktu tertentu sampai kesenangan dan tempat menetap bumi di kalian bagi dan musuh sebagian bagi

Δ ĜÏÜǥaȘķhÍ' ğ-(ȘķØȗĶYÍ' āØěÖ $ěÕ ȥńÓǡ* ìǘÕ ŒÜĎÎĀ} Ą-RĀY ćÄ ȌW ā˓ÑǘÎĎÊ %ǘÕ ǡŇTȗĶ6 ÒǘÐ ěDă4(ā&
37 Maha Penyayang Maha Penerima Taubat Dia Dia sungguh nya atas (Dia) menerima tobat maka kalimat nya Tuhan dari Adam



ā|ǡUÿX ÒāÑ ćÄ JƢfěÖ Ù ǡńÔǘķÐ ÏĩË ȥńÔāÜǡXœòĀÛ RȘķÐǡö ćÄ éRƢ~ÜǘÑĔ^ Rā× şÔǘÐ ʸ(ØıxǡUőÖ' RĎÔ şÎĢÇ
(dia) mengikuti siapa maka petunjuk Ku dari kalian benar-benar mendatangi jika maka semuanya nya dari turunlah Kami berkata

ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÍ' ĀG Ε ċEØĩÓĀiťbĀÛ ŒÏěÖ IčH ĀG ŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ} Ɣ@ŒØĀd åęà ćÄ ďJ (ĀfěÖ
(mereka) mengingkari/kafir (orang-orang) yang dan 38 (mereka) bersedih mereka tidak ada dan mereka atas ketakutan tidak ada maka Ku petunjuk

Ζ ċEGěfǘÎ Āˎd Rā× ÜǘÄ ŒÏěÖ éǡ6RȥńÔÍ' īS Ĕ˓bŤqĂ) ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝ) ʺRĎÔ ǡY Ā˓ÛRĀü ǡT ʸ(ØĬTȞĽgĎÊ ĀG
39 orang-orang yang kekal nya di dalam mereka neraka penghuni (mereka) itu Kami ayat-ayat dengan (mereka) mendustakan dan

˃J ǘfŒ×Ā~ ǡT ʸ(ØĢÄőGĂ) ĀG ŒÏĩË ŒÜĎÎĀ} ĭW ŒÑĀ~şÓĂ) ˂ÙǡYȥńÍ' ĘÙ ǡYāÑő~ǘÓ ʸ(GĜhĩÊŘ5' ĆÌÛǙ&ˀ˒āhŒkǡ* ˂ÙǡÔĀU ˓ĀÛ
Ku janji dengan penuhilah dan kalian atas Aku memberi kesenangan yang Ku nikmat ingatlah Israil anak keturunan wahai

RƩÇǘĶfērĜÐ ĭW şÍĀiÓĂ) ʺRāÑ ǡT ʸ(ØĩÔǘÐ(ā& ĀG Η ǠE ØěUĀÖő6ó ćÄ ĘÙ ˎȗĶÛǡ* ĀG ŒÏĩÊ ǘfŒ×Ā~ ǡT ǥ@Gĝ)
yang membenarkan Aku menurunkan apa dengan beriman dan 40 Ku menunduk pada maka Ku kepada dan kalian janji dengan (Aku) memenuhi

Ù ǡY˓ĀÛRĀü ǡT ʸ(GĜhĀYŜoÿX IčH ĀG é%ǘÕ ǡT ̑̊hǘÄRĎÊ ċCȗĶGĂ) ʸ(̔ØĩÓØĩËÿX IčH ĀG ŒÏĩË Ā~āÐ RāÑ ǘńÍ
Ku ayat-ayat dengan (kalian) tukar jangan dan nya dengan yang kafir/ingkar pertama (kalian) menjadi jangan dan kalian bersama apa bagi

ʸ(ØĜÑěYşËÿX ĀG ǫÌǛx˓ĀUşÍó ǡT ȘķÆĔbşÍ' ʸ(ØĜlǡUşÎÿX IčH ĀG ΘǠE ØĞÈȖĵXó ćÄ ĘÙ ˎȗĶÛǡ* ĀG åƻàÜǘÎćÇ RưÔāÑć[
(kalian)

menyembunyikan dan kebatilan dengan hak/kebenaran (kalian) campur-
adukkan jangan dan 41 Ku bertakwalah

pada maka Ku kepada dan sedikit/rendah harga

ă/ˑØĎÊȗĶiÍ' ʸ(ØĚX(ā& ĀG ă/ˑØĎÎȪŉrÍ' ʸ(ØĜÑÜǘÇĂ) ĀG Ι ċEØĜÑĎÎő~ÿX ŒÏěYÓĂ) ĀG ȘķÆĔbşÍ'
zakat tunaikan dan sholat tegakkanlah dan 42 (kalian) mengetahui kalian sedang kebenaran

ǡķhǡUşÍó ǡT Ĉ8RȥńÔÍ' ċEGĜhĜÐœòÿX Ă) þ Κ āÒÜǡ~ǘÊ˒ȘķhÍ' ā|āÐ ʸ(Øě~ĎÊő6' ĀG
kebaikan dengan manusia (kalian) menyuruh apakah 43 orang-orang yang ruku' beserta ruku'lah dan

Λ ċEØĩÎǘÈő~ÿX åęà ćÄ Ă) ìĐS˓ĀYǘËşÍ' ċEØĩÎőYÿX ŒÏěYÓĂ) ĀG ŒÏĩË ālĞÅÓĂ) ċEŒØālÔÿX ĀG
44 (kalian) menggunakan akal tidak maka apakah Al Kitab (kalian) membaca kalian sedang kalian diri (kalian) melupakan dan

Μ āÒÜǡ~ǥo Ā˓eşÍ' ÙĎÎĀ} IȤŃHǡ* Ɗ/āhÜǡUĎË ĎÍ Rā× ȥńÓǡ* ĀG ìǙ/ˑØĎÎȪŉrÍ' ĀG ǡhőUȪŉrÍó ǡT ʸ(ØĩÔÜǡ~ĀYŒk' ĀG
45 orang-orang yang khusyu' atas kecuali berat/besar benar-benar dia sungguh dan sholat dan sabar dengan mohonlah pertolongan dan

Ν ċEØě~Ǣ^˒Ā6 ǘÕ ŒÜĎÍǡ* ŒÏĜ× ȥńÓĂ) ĀG ŒÏǡ× ǡŇTĀ6 ʸ(ØĞÈ Ď˓ÎȳķÐ ÏĜ× ȥńÓĂ) ċEØɀńÔı{ĀÛ āÒÛǘgȥńÍ'
46 orang-orang yang kembali Nya kepada mereka bahwa dan mereka Tuhan menemui mereka bahwa (mereka) menyangka (orang-orang) yang

ŒÏĩË ěY şÎȢŁućÄ Ù ǘńÓĂ) ĀG ŒÏĩË ŒÜĎÎĀ} ĭW ŒÑĀ~şÓĂ) ˂ÙǡYȥńÍ' ĘÙ ǡYāÑő~ǘÓ ʸ(GĜhĩÊŘ5' ĆÌÛǙ&ˀ˒āhŒkǡ* ˂ÙǡÔĀU ˓ĀÛ
kalian Aku memberi kelebihan Aku bahwa dan kalian atas Aku memberi kenikmatan yang Ku nikmat ingatlah Israil anak keturunan wahai

RƢüŒÜċn ȐjŔÅȥńÓ ÒĀ} ƏjŔÅĎÓ Jǡiť_ÿX IȤŃH RƣÐŒØĀÛ ʸ(ØĞÈȖĵX' ĀG Ξ āÒÜǘÑĎÎ Ā˓~şÍ' ÙĎÎĀ}
sesuatu diri/jiwa dari diri/jiwa (dia) membela/membalas tidak hari bertakwalah dan 47 alam atas

Ο ċEGĜhērÔěÛ ŒÏěÖ IčH ĀG ǈCőfĀ} Rā× şÔǘÐ ĢgĀdőõěÛ IčH ĀG ǄVĀ~ ă˓Åċn Rā× şÔǘÐ ġÌĀUŔÈěÛ IčH ĀG
48 (mereka) ditolong mereka tidak dan tebusan nya dari (dia) diambil tidak dan syafa'at/pertolongan nya dari (dia) diterima tidak dan



Ǩ-(ćgĀ~şÍ' ā&̔ØĜk ŒÏĩË ĎÓØĜÐØĜlĀÛ ċEŒØĀ}ŒhǘÄ ǠC(ā& ŒÒǘķÐ ÏĩË Ď˓Ô ŒÜȫŊ_ĎÓ Ř5ǡ* ĀG
siksaan buruk/berat kalian (mereka) menimpakan Fir'aun keluarga/pengikut dari kalian Kami menyelamatkan ketika dan

ƾ&ʾåęàđT ÏĩËǘÍ˒ć5 ÙǘÄ ĀG ìŒÏĩÊ ā&ʺRālǘÓ ċEØĜÜťbĀYŒlĀÛ ĀG ŒÏĩÊ ā&ʺRĎÔŢTĂ) ċEØįbǡŇTćgěÛ
cobaan itu di dalam dan kalian perempuan-perempuan (mereka) membiarkan hidup dan kalian anak-anak laki-laki (mereka) menyembelih

ŒÏĩË ˓ĎÔ ŒÜĔ_ÓĂò ćÄ āhťbĀUşÍ' ĜÏĩË ǡT RĎÔ ŘÇāhćÄ Ř5ǡ* ĀG Π ƾÏÜǛ{Ā} ŒÏĩË ǡŇTȗĶ6 ÒǘķÐ
kalian Kami menyelamatkan maka lautan kalian dengan Kami membelah ketika dan 49 besar kalian Tuhan dari

ˋːÙākØĜÐ RĎÓ őfĀ}˒ĀG Ř5ǡ* ĀG Ρ ċEGĜhı{ÔÿX ŒÏěYÓĂ) ĀG ċEŒØĀ}ŒhǘÄ ċC(ā& ʺRĎÔ ŘÇāhŘÁĂ) ĀG
Musa Kami menjanjikan ketika dan 50 (kalian) menyaksikan kalian sedang Fir'aun keluarga/pengikut Kami menenggelamkan dan

΢ ċEØĜÑǘÎ Ė˓z ŒÏěYÓĂ) ĀG %ǙF ǘfő~đT ˕ÒǘÐ ĆÌť_ǡ~şÍ' ĜÏĚX ŘgĀeȖĵX' ȘķÏĢ[ ƩVĎÎŒÜĎÍ āÒÜǡ~đTő6Ă)
51 orang-orang yang dzalim kalian dan nya sesudah dari anak lembu kalian mengambil kemudian malam empat puluh

Σ ċEGĜhĩËŜoÿX ŒÏĩË ȥńÎĀ~ĎÍ ēÉǘÍ ć˒5 ǘfő~đT ˕ÒǘķÐ ÏĩË ÔĀ} RĎÓ ŒØăÅĀ} ȘķÏĢ[
52 (kalian) bersyukur kalian agar itu sesudah dari kalian dari Kami memaafkan kemudian

Τ ċEGěfĀYŒ×ÿX ŒÏĩË ȥńÎĀ~ĎÍ ċERćÇŒhĞÅşÍ' ĀG ĐS Ā˓YǘËşÍ' ÙākØĜÐ RĎÔ ŒÜÿX(ā& Ř5ǡ* ĀG
53 (kalian) mendapat petunjuk kalian agar Furqan/Pembeda/Pemisah dan Al Kitab Musa Kami memberi ketika dan

ĜÏĩÊ ǘ5RĀeǡĵXó ǡT ÏĩË ālĞÅÓĂ) ŒÏěY ŒÑĎÎĖz ŒÏĩË ȥńÓǡ* ǠDŒØăÈ Ā˓Û %ǘÕ ǘÐŒØăÈ ǘÍ ːÙākØĜÐ ċCRćÇ Ř5ǡ* ĀG
kalian pengambilan dengan kalian diri kalian menganiaya kalian sungguh kaumku wahai nya kaum kepada Musa (dia) berkata ketika dan

ŒÏĩËǘÍ˒ć5 ŒÏĩË ālĞÅÓĂ) ʸ(̔ØĩÎěYŘÇó ćÄ ŒÏĩË ǡðǡ6RđT ːÙĎÍǡ* ʸ(̔ØĬTØěY ćÄ ĆÌť_ǡ~şÍ'
itu kalian diri bunuhlah lalu kalian pencipta kepada bertobatlah maka anak lembu

ğ-(ȘķØȗĶYÍ' āØěÖ $ěÕ ȥńÓǡ* ìŒÏĩË ŒÜĎÎĀ} Ą-RĀY ćÄ ŒÏĩË ǡðǡ6RđT ĀfÔǡ} ŒÏĩË ȥńÍ ƾhŒÜĀd
Maha Penerima taubat Dia Dia sungguh kalian atas (Dia) menerima taubat maka kalian pencipta di sisi kalian bagi lebih baik

ā#ȗĶ"!' JāhĎÓ ːÙȗĶYĔa ēÉ ĎÍ āÒǘÐőõɀńÓ ÒĎÍ ːÙākØĜÑ Ā˓Û ŒÏěY şÎĢÇ Ř5ǡ* ĀG Υ ĜÏÜǥaȘķhÍ'
Allah (kami) melihat sampai engkau kepada (kami) beriman tidak sekalipun Musa wahai kalian berkata ketika dan 54 Maha Penyayang

ÏĩË Ď˓Ô Ř\Ā~đT ȘķÏĢ[ Φ ċEGĜhı{ÔÿX ŒÏěYÓĂ) ĀG ĢVăÈǡ~ Ȫ˓ŉrÍ' ĜÏĩË ŐXćgĀdĂò ćÄ ƥ/āhŒ×Ĕ^
kalian Kami membangkitkan kemudian 55 (kalian) menyaksikan kalian sedang petir kalian (dia) menyambar maka nyata

ĜÏĩË ŒÜĎÎĀ} RĎÔ şÎȥńÎĖz ĀG Χ ċEGĜhĩËŜoÿX ŒÏĩË ȥńÎĀ~ĎÍ ŒÏĩË ǡXŒØāÐ ǘfő~đT ˕ÒǘķÐ
kalian atas Kami naungi dan 56 (kalian) bersyukur kalian agar kalian kematian sesudah dari

ǢW˓ĀUǡķÜĖw ÒǘÐ ʸ(ØĩÎĩÊ éˏJāØşÎȘķlÍ' ĀG ȘķÒāÑşÍ' ĜÏĩË ŒÜĎÎĀ} RĎÔ şÍĀiÓĂ) ĀG ĀDRāÑăÂşÍ'
yang baik-baik dari makanlah salwa (daging burung) dan manna (makanan) kalian atas Kami menurunkan dan awan

Ψ ċEØĜÑǘÎŧ{ĀÛ ŒÏĜ× ālĞÅÓĂ) ʸ(̔ØĩÓRĎÊ ÒǘË˓ĎÍ ĀG RĎÓ ØĜÑĎÎĖz RāÐ ĀG ìŒÏĩË Ď˓Ô ŘÇĀ7Ā6 RāÐ
57 (mereka) menganiaya mereka diri mereka adalah tetapi dan Kami (mereka) menganiaya/mendzalimi tidak dan kalian Kami memberi rezeki apa



ŒÏěY őQǥn ĮZŒÜĔa Rā× şÔǘÐ ʸ(ØĩÎĩË ćÄ ćVĀÛŒhăÈşÍ' ǙFǘg Ā˓Ö ʸ(ØĩÎědŔ4' RĎÔ şÎĢÇ Ř5ǡ* ĀG
kalian menghendaki mana saja nya dari makanlah maka negeri ini masuklah Kami berkata ketika dan

ŒÏĩË ĎÍ ŒhǘÅŔÂȥńÓ ǄVȭŌxǥa ʸ(ØĩÍØĢÇ ĀG (ƢfȫŊ_Ĝk Ą-RĀUşÍ' ʸ(ØĩÎědŔ4' ĀG (ƢfćÁĀ6
kalian bagi (Kami) mengampuni bebaskan dosa katakanlah dan keadaan sujud pintu masuklah dan sepuas hati

āÒÛǘgȥńÍ' ċCȗĶfĀU ćÄ Ω āÒÜǡÔǠlťbĜÑşÍ' ěfÛǡiĎÔ āk ĀG ìŒÏĩË ā˓Ü Ė˓xĀd
(orang-orang) yang mengganti maka 58 orang-orang yang berbuat baik (Kami) menambah akan dan kalian kesalahan-kesalahan

ʸ(ØĜÑĎÎĖz āÒÛǘgȥńÍ' ÙĎÎĀ} RĎÔ şÍĀiÓĂò ćÄ ŒÏĜ× ĎÍ ĆÌÜǘÇ JǘgȥńÍ' āhŒÜćÁ IŹHŒØćÇ ʸ(ØĜÑĎÎĖz
(mereka) dzalim (orang-orang) yang atas Kami menurunkan maka mereka kepada dikatakan yang selain perkataan (mereka) dzalim

ːÙăÈŒlĀYŒk' ǘ5ǡ* ĀG þ Ϊ ċEØĞÈĜlŔÅĀÛ ʸ(ØĩÓRĎÊ RāÑ ǡT Ǚ&ʺRāÑȘķlÍ' āÒǘķÐ (Ƣiť ǡ̂6
(dia) memohon air ketika dan 59 (mereka) berbuat fasik mereka adalah apa dengan langit dari siksa

Ũ.āhĔ_ăÅÓó ćÄ éāhĔ_ĔbşÍ' ĆB RērĀ~ ǡŇT -ǡhŜt' RĎÔ şÎĞÈ ćÄ %ǘÕ ǘÐŒØăÈ ǘÍ ːÙākØĜÐ
memancarlah maka batu mu tongkat dengan pukullah Kami berkata maka nya kaum untuk Musa

ʸ(ØĩÎĩÊ éŒÏĜ× đTāhŜoȘķÐ Ȑ8RĎÓĝ) ȸļÌĩÊ āÏǘÎĀ} őfćÇ éRưÔŒÜĀ} ă/āhŜoĀ} RĀYĎÔŘ[' ěÕ şÔǘÐ
makanlah mereka tempat minum manusia tiap-tiap mengetahui sungguh telah mata air sepuluh dua nya dari

Ϋ āÒÛǘfǠlŔÅĜÐ Ǧ;ő6ĂMŞH' ÙǘÄ ʸ(ŒØć\ő~ÿX IčH ĀG Ǚ#ȗĶ"!' ǛAő7ǡĶ6 ÒǘÐ ʸ(ØĬTāhŜn' ĀG
60 orang-orang yang berbuat kerusakan bumi di (kalian) berkeliaran jangan dan Allah rezeki dari minumlah dan

RĎÔ ĎÍ Ģ>Ŕ4ó ćÄ Ȃfǥa Ā˒G ȊDRĀ~Ėw ːÙĎÎĀ} āhǡUŤrȥńÓ ÒĎÍ ːÙākØĜÑ Ā˓Û ŒÏěY şÎĢÇ Ř5ǡ* ĀG
kami bagi mohonlah maka satu makanan atas (kami) bersabar tidak sekalipun Musa wahai kalian berkata ketika dan

Rā× ǡðʺRȞĽ\ǘÇ ĀG Rā× ǘÎŔÈđT ˕ÒǘÐ Ĥ;ő6ĂMŞH' ĭWǡU˖ÔĚX RȘķÑǘÐ RĎÔ ĎÍ Ŗ1ǡhőeěÛ ēÉ ȨŇTĀ6
nya ketimun dan nya sayur-mayur dari bumi menumbuhkan dari apa kami bagi (Dia) mengeluarkan engkau Tuhan

āØěÖ JǘgȥńÍ' ċEØĩÍǘfőUĀYŒlÿX Ă) ċCRćÇ éRā× ǘÎērđT ĀG Rā× ǥkĀfĀ} ĀG Rā× ǘÐØĢÄ ĀG
dia yang (kalian) mengganti apakah (dia) berkata nya bawang merah dan nya kacang adas dan nya bawang putih dan

êŒÏěY şÍĂòāk RȘķÐ ÏĩË ĎÍ ȢŁEǡö ćÄ (ƣhŤrǘÐ ʸ(ØıxǡUőÖ' ìƈhŒÜĀd āØěÖ JǘgȥńÍó ǡT ːÙĎÓŔ4Ă)
kalian meminta apa kalian bagi sungguh maka Mesir pergilah lebih baik dia yang dengan lebih rendah

āÒǘķÐ ȒSċuăÂ ǡT GĜ&ʺRđT ĀG ĢVĎÔĎËŒlāÑşÍ' ĀG ĢVȥńÍǘĽgÍ' ĜÏǡ× ŒÜĎÎĀ} ţWđTǡhĦt ĀG
dari kemurkaan dengan (mereka) kembali dan kenistaan dan kehinaan mereka atas (dia) ditimpakan dan

ċEØĩÎěYŔÈĀÛ ĀG Ǚ#ȗĶ"!' ǢW˓ĀÛRĀü ǡT ċEGĜhĞÅşËĀÛ ʸ(ØĩÓRĎÊ ŒÏĜ× ȥńÓĂò ǡT ēÉǘÍ˒ć5 êǙ#ȗĶ"!'
(mereka) membunuh dan Allah ayat-ayat dengan (mereka) mengingkari mereka adalah mereka bahwa dengan itu Allah

ά ċEGěfĀYő~ĀÛ ʸ(ØĩÓRĎÊ ȗĶG ʸ(ØērĀ} RāÑ ǡT ēÉǘÍ˒ć5 êǨķÆĔbşÍ' ǡhŒÜăÂ ǡT āÒçǡķÜǡUȥńÔÍ'
61 (mereka) melampaui batas adalah dan (mereka) durhaka apa dengan itu kebenaran selain dengan para Nabi



ŒÒāÐ āÒÜǘüǡU Ȫ˓ŉrÍ' ĀG ˏJāh˓ērȥńÔÍ' ĀG ʸ(GĞ4RĀÖ āÒÛǘgȥńÍ' ĀG ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' ȢŁEǡ*
siapa Shabi'in dan Nasrani dan (mereka) Yahudi (orang-orang) yang dan (mereka) beriman (orang-orang) yang sesungguhnya

ĀfÔǡ} ŒÏěÖ Ĝhť Ă̂) ŒÏĜ× ĎÎ ćÄ RƶbǘÎ˓ēq ĆÌǘÑĀ} ĀG ǡhǥd̩OŞH' ǠDŒØāÜşÍ' ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT āÒāÐ(ā&
di sisi mereka balasan mereka bagi maka kebaikan (dia) berbuat dan akhirat hari dan Allah dengan (dia) beriman

RĎÓ ŘgĀdĂ) Ř5ǡ* ĀG έ ċEØĩÓĀiťbĀÛ ŒÏěÖ IčH ĀG ŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ} Ɣ@ŒØĀd IčH ĀG ŒÏǡ× ǡŇTĀ6
Kami mengambil ketika dan 62 (mereka) bersedih hati mereka tidak dan mereka atas ketakutan tidak ada dan mereka Tuhan

ÏĩË Ď˓Ô ŒÜÿX(ā& ʺRāÐ ʸ(GĢgěd Ā6ØɈŌxÍ' ĜÏĩË ćÇŒØćÄ RĎÔ ő~ćÄĀ6 ĀG ŒÏĩË ăÈ˓ć\ÜǘÐ
kalian Kami memberi apa ambillah bukit Thur kalian di atas Kami mengangkat dan kalian perjanjian

ÏěY ŒÜȥńÍāØÿX ȘķÏĢ[ ή ċEØĞÈȗĶYÿX ŒÏĩË ȥńÎĀ~ĎÍ ǘÕ ÜǘÄ RāÐ ʸ(GĜhĩÊŘ5' ĀG ȃ/ȘķØĞÈ ǡT
kalian berpaling kemudian 63 (kalian) bertakwa kalian agar nya di dalam apa yang ingatlah dan kekuatan dengan

āÒǘķÐ ÏěY ÔĩË ĎÍ $ěÕ ěYāÑťaĀ6 ĀG ŒÏĩË ŒÜĎÎĀ} Ǚ#ȗĶ"!' ġÌŜućÄ IčH ŒØĎÎ ćÄ éēÉǘÍ˒ć5 ǘfő~đT ˕ÒǘķÐ
dari kalian adalah tentu Nya rahmat dan kalian atas Allah karunia tidak seandainya maka itu sesudah dari

ǢWőUȘķlÍ' ÙǘÄ ŒÏĩË ÔǘÐ ʸ(őGĀfĀYő}' āÒÛǘgȥńÍ' ĜÏěY ŒÑǘÎĀ} őfăÈ ĎÍ ĀG ί āÒÛǡhǠl˓ĀeşÍ'
Sabtu pada kalian dari (mereka) melampaui batas (orang-orang) yang kalian mengetahui sungguh telah sungguh dan 64 orang-orang yang rugi

RāÑ ǘńÍ åƻà ĎˎËĎÓ Rā× ˓ĎÔ şÎĀ~Ĕ_ ćÄ ΰ āÒÜǘüǠlˎĀd ů/ă4āhǘÇ ʸ(ØĩÓØĩÊ ŒÏĜ× ĎÍ RĎÔ şÎĞÈ ćÄ
apa bagi peringatan nya Kami menjadikan maka 65 yang hina kera jadilah mereka kepada Kami berkata maka

ċCRćÇ Ř5ǡ* ĀG α āÒÜǘÈȗĶYĜÑşÎ ǘńÍ ƩVĖ{ǡ}ŒØāÐ ĀG Rā× ăÅşÎĀd RāÐ ĀG Rā× őÛĀfĀÛ āÒŒÜđT
(dia) berkata ketika dan 66 orang-orang yang bertakwa bagi pelajaran dan nya di belakang apa dan nya tangan di antara

ʸ(̔ØĩÍRćÇ éƥ/āhăÈđT ʸ(ØįbđTŘgÿX EĂ) ŒÏĩÊ ĜhĜÐœòĀÛ ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ˍ%ǘÕ ǘÐŒØăÈ ǘÍ ːÙākØĜÐ
(mereka) berkata sapi betina (kalian) menyembelih agar kalian (Dia) memerintahkan Allah sesungguhnya nya kaum kepada Musa

β āÒÜǘÎǡ× Ĕ˓_şÍ' āÒǘÐ ċEØĩÊĂ) ŜEĂ) Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT Ģ5Øě}Ă) ċCRćÇ é(ƢGěiěÖ RĎÓ ĢgǥeȗĶYÿX Ă)
67 orang-orang yang bodoh dari (aku) menjadi bahwa Allah dengan (aku) berlindung (dia) berkata bahan ejekan kami (engkau) menjadikan apakah

Rā× ȥńÓǡ* ĦCØĞÈĀÛ $ěÕ ȥńÓǡ* ċCRćÇ ìĘÙǘÖ RāÐ RĎÔ ȥńÍ ÒǡķÜĀUěÛ ēÉ ȨŇTĀ6 RĎÔ ĎÍ Ģ>Ŕ4' ʸ(ØĩÍRćÇ
dia sungguh (Dia) berkata Dia sungguh (dia) berkata dia apa kami kepada (Dia) menerangkan engkau Tuhan kami bagi serulah/mintalah (mereka) berkata

RāÐ ʸ(ØĩÎĀ~ŘÄó ćÄ éēÉǘÍ ć˒5 āÒŒÜđT ˚ĦE(āØĀ} ƈhşËǡT IčH ĀG ǆ;ǡ6RćÄ IȤŃH ǀ/āhăÈđT
apa kerjakanlah maka itu di antara pertengahan muda tidak dan tua tidak sapi betina

$ěÕ ȥńÓǡ* ċCRćÇ ìRā× ĩÓŒØĎÍ RāÐ RĎÔ ȥńÍ ÒǡķÜĀUěÛ ēÉ ȨŇTĀ6 RĎÔ ĎÍ Ģ>Ŕ4' ʸ(ØĩÍRćÇ γ ċEGĜhāÐőõĚX
Dia sungguh (dia) berkata nya warna apa kami bagi (Dia) menerangkan engkau Tuhan kami bagi mohonkan (mereka) berkata 68 (kalian) diperintahkan

δ āÒÛǡhǛ{ ȥ˓ńÔÍ' ȳķhĜlÿX Rā× ĩÓŒØȥńÍ ƾ|ǘÇRćÄ Ĝ&ʺ(āhŔÅēq ǀ/āhăÈđT Rā× ȥńÓǡ* ĦCØĞÈĀÛ
69 orang-orang yang memandang (dia) menarik hati nya warna sangat kuning (kuning tua) kuning sapi betina dia sungguh (Dia) berfirman



ʺRȥńÓǡ* ĀG RĎÔ ŒÜĎÎĀ} ĀÕĀU˓ċoÿX āhăÈĀUşÍ' ȢŁEǡ* ĘÙǘÖ RāÐ RĎÔ ȥńÍ ÒǡķÜĀUěÛ ēÉ ȨŇTĀ6 RĎÔ ĎÍ Ģ>Ŕ4' ʸ(ØĩÍRćÇ
sungguh

kami dan kami atas (dia) samar/tidak
jelas

sapi
betina sesungguhnya dia apa kami bagi (Dia)

menerangkan engkau Tuhan kami bagi mohonkanlah (mereka)
berkata

ǈCØĩÍć5 IȤŃH ǀ/āhăÈđT Rā× ȥńÓǡ* ĦCØĞÈĀÛ $ěÕ ȥńÓǡ* ċCRćÇ ε ċEGěfĀYŒ×ĜÑ ĎÍ Ĝ#ȗĶ"!' ā&ʺRċn Eǡ*
pernah
dipakai tidak sapi

betina nya sungguh (Dia)
berkata Dia sungguh (dia)

berkata 70 orang-orang yang mendapat
petunjuk

benar-
benar Allah (Dia)

menghendaki jika

ʸ(ØĩÍRćÇ ìRā× ÜǘÄ ćVāÜǥn IȤŃH ǄVāÑȥńÎālĜÐ ė0ŒhĔbşÍ' ÙǘÈŒlÿX IčH ĀG ĉ;ő6ĂMŞH' ĜhÜǡ\ĚX
(mereka) berkata nya di dalam belang tidak yang sehat/tidak cacat tanaman (dia) mengairi tidak dan bumi/tanah (dia) membajak

Ř5ǡ* ĀG ζ ċEØĩÎĀ~ŔÅĀÛ ʸ(GĞ4RĎÊ RāÐ ĀG RĀÖ ØįbđTćg ćÄ ìǨķÆĔbşÍó ǡT ĒW őQǢ^ āÒ˓ĀüşÍ'
ketika dan 71 (mereka) laksanakan hampir tidak dan nya (mereka) menyembelih maka kebenaran dengan engkau datang sekarang

η ċEØĜÑěYşËÿX ŒÏěY ÔĩÊ RȘķÐ ǂ1ǡhőeĜÐ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG éRā× ÜǘÄ ŝ̠&ċ6˒ȚĹ4ó ćÄ RƣlŔÅĎÓ ŒÏěY şÎĀYćÇ
72 (kalian) menyembunyikan kalian adalah apa yang mengeluarkan Allah dan nya di dalam saling menuduh maka diri/jiwa kalian membunuh

ŒÏĩË ÛǡhěÛ ĀG ːÙÿXŒØāÑşÍ' Ĝ#ȗĶ"!' ǫÙťběÛ ēÉǘÍ˒ćg ĎÊ ìRā× Ǡuő~ĀU ǡT ħF ØĬTǡhŜt' RĎÔ şÎĞÈ ćÄ
kalian (Dia) memperlihatkan dan yang mati Allah (Dia) menghidupkan itu seperti nya sebagian dengan dia pukullah Kami berkata maka

ēÉǘÍ˒ć5 ǘfő~đT ˕ÒǘķÐ ÏĩË ĬTØĩÎĢÇ ţWālćÇ ȘķÏĢ[ θ ċEØĩÎǘÈő~ÿX ŒÏĩË ȥńÎĀ~ĎÍ %ǘÕ ǡY Ā˓Û(ā&
itu setelah dari kalian hati menjadi keras kemudian 73 (kalian) menggunakan akal kalian supaya Nya ayat-ayat/tanda-tanda

ĜhȫŊ_ăÅĀYĀÛ RāÑ ĎÍ Ǚ/Ā6RĔ_ǥbşÍ' āÒǘÐ ȢŁEǡ* ĀG ìƥ/āØŒlćÇ ȲĶfċnĂ) őGĂ) Ǚ/Ā6RĔ_ǥbşÍó ĎÊ ĘÙǡ× ćÄ
(dia) memancar apa benar-benar batu-batu dari sungguh dan keras lebih/sangat atau batu seperti dia maka

ȢŁEǡ* ĀG ìĜ&ʺRāÑşÍ' ěÕ şÔǘÐ Ġ1ĜhőeāÜ ćÄ ĜÆȚĹÈȢŁoĀÛ RāÑ ĎÍ Rā× şÔǘÐ ȢŁEǡ* ĀG ìĜh ā˓×şÓĂMŞH' ěÕ şÔǘÐ
sungguh dan air nya dari keluar maka (dia) terbelah apa benar-benar nya dari sungguh dan sungai-sungai nya dari

ι ċEØĩÎāÑő~ÿX RȘķÑĀ} ȀÌǘÅ˓ăÂ ǡT Ĝ#ȗĶ"!' RāÐ ĀG êǙ#ȗĶ"!' ǡVāÜŜoĀd ŒÒǘÐ İvǡUŒ×ĀÛ RāÑ ĎÍ Rā× şÔǘÐ
74 (kalian) mengerjakan dari apa yang lalai dengan Allah tidak dan Allah ketakutan karena terjatuh (meluncur) apa benar-benar nya dari

ŒÏĜ× şÔǘķÐ ƾÆÛǡhćÄ ċERĎÊ őfćÇ ĀG ŒÏĩË ĎÍ ʸ(ØĩÔǘÐőõěÛ EĂ) ċEØě~āÑŧxĀY ćÄ Ă) þ
mereka dari segolongan ada sungguh telah dan kalian pada (mereka) mempercayai bahwa (kalian) mengharapkan maka apakah

ŒÏěÖ ĀG ħF ØĩÎăÈĀ} RāÐ ǘfő~đT ˕ÒǘÐ $ěÕ ĎÓØĢÄǡķhĔběÛ ȘķÏĢ[ Ǚ#ȗĶ"!' āÏ Ď˓ÎĎÊ ċEØě~āÑŒlĀÛ
mereka padahal nya (mereka) memahami apa sesudah dari nya (mereka) merubah kemudian Allah perkataan (mereka) mendengarkan

(ć5ǡ* ĀG RȥńÔāÐ(ā& ʸ(̔ØĩÍRćÇ ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' ʸ(ØĞÈĎÍ (ć5ǡ* ĀG κ ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ
apabila dan beriman kami (mereka) berkata (mereka) beriman (orang-orang) yang (mereka) berjumpa apabila dan 75 (mereka) mengetahui

Ĝ#ȗĶ"!' Ĕ Ā̀YćÄ RāÑ ǡT ÏĜ× ĎÓØĢ[ǘĶfĔbĚX Ă) ʸ(̔ØĩÍRćÇ Ȑső~đT ːÙĎÍǡ* ŒÏĜ× Ħuő~đT åęàĀd
Allah (Dia) menerangkan apa dengan mereka (kalian) menceritakan apakah (mereka) berkata sebagian kepada mereka sebagian (dia) berkumpul

λ ċEØĩÎǘÈő~ÿX åęà ćÄ Ă) ìŒÏĩË ǡŇTĀ6 ĀfÔǡ} %ǘÕ ǡT ÏĩÊ ØɆŊ^ʺRĔbĜÜ ǘÍ ŒÏĩË ŒÜĎÎĀ}
76 (kalian) mengerti tidak maka apakah kalian Tuhan di sisi nya dengan kalian (mereka) mengalahkan hujjah (bantahan) supaya kalian atas



μ ċEØĩÔǘÎő~ěÛ RāÐ ĀG ċEGȳķhǠlěÛ RāÐ ĜÏĎÎő~ĀÛ ā#ȗĶ"!' ȢŁEĂ) ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ IčH ĀG Ă)
77 (mereka) menyatakan apa dan (mereka) merahasiakan apa (Dia) mengetahui Allah bahwa (mereka) mengetahui tidak dan apakah

ŒÏěÖ ŜEǡ* ĀG ȯŎÙǘÓRāÐĂ) ʾIȤŃHǡ* ĐS˓ĀYǘËşÍ' ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ IčH ċEØȳķÜǘķÐĝ) ŒÏĜ× şÔǘÐ ĀG
mereka tidak dan khayalan kecuali Al Kitab (mereka) mengetahui tidak orang-orang yang buta huruf mereka dari dan

ŒÏǡ× ÛǘfőÛĂò ǡT ĐS˓ĀYǘËşÍ' ċEØěUěYşËĀÛ āÒÛǘgȥńÎ ǘńÍ ǃÌőÛāØ ćÄ ν ċEØɀńÔı{ĀÛ IȤŃHǡ*
mereka tangan dengan Al Kitab (mereka) menulis (orang-orang) yang bagi kecelakaan maka 78 (mereka) menduga-duga kecuali

éåƻàÜǘÎćÇ RưÔāÑć[ %ǘÕ ǡT ʸ(GĜhĀYŜoāÜ ǘÍ Ǚ#ȗĶ"!' ǘfÔǡ} ŒÒǘÐ (ćg Ā˓Ö ċEØĩÍØĞÈĀÛ ȘķÏĢ[
sedikit harga nya dengan (mereka) menukar supaya Allah sisi dari ini (mereka) mengatakan kemudian

ξ ċEØěUǠlşËĀÛ RȘķÑǘķÐ ÏĜ× ȥńÍ ǃÌőÛĀG ĀG ŒÏǡ× ÛǘfőÛĂ) ţWĀUĀYĎÊ RȘķÑǘķÐ ÏĜ× ȥńÍ ǃÌőÛāØ ćÄ
79 (mereka) mengerjakan dari apa mereka bagi kecelakaan dan mereka tangan menulis dari apa mereka bagi kecelakaan maka

ŗÌĢÇ ìƥ/ă4Gěfő~ȘķÐ RƣÐRȗĶÛĂ) ʾIȤŃHǡ* ě6RȥńÔÍ' RĎÔ ȘķlāÑÿX ÒĎÍ ʸ(ØĩÍRćÇ ĀG
katakanlah yang ditentukan beberapa hari kecuali neraka kami (dia) menyentuh tidak sekalipun (mereka) berkata dan

őDĂ) é̱$ħF ĀfŒ×Ā} Ĝ#ȗĶ"!' ĉÃǘÎőeěÛ ÒĎÎ ćÄ (ƢfŒ×Ā} Ǚ#ȗĶ"!' ĀfÔǡ} ŒÏĚX ŘgĀeȖĵX Ă)
atau Nya janji Allah (Dia) memungkiri tidak sekalipun maka janji Allah di sisi kalian mengambil apakah

ƩVĀQǡķÜāk ĐSālĎÊ ÒāÐ ìːÙĎÎđT ο ċEØĜÑĎÎő~ÿX IčH RāÐ Ǚ#ȗĶ"!' ÙĎÎĀ} ċEØĩÍØĞÈÿX
jahat/dosa (dia) berbuat barang siapa ya 80 (kalian) mengetahui tidak apa Allah atas/terhadap (kalian) mengatakan

ŒÏěÖ éǡ6RȥńÔÍ' īS˓ĔbŤqĂ) ēÉǡṉ̃ ĎˎÍʹGĝò ćÄ $ěÕ ěYĀü̱ÜǛxĀd %ǘÕ ǡT ţWĖx Ĕ˓aĂ) ĀG
mereka neraka penghuni (mereka) itu maka nya kesalahan/dosa nya dengan meliputi dan

ǢW Ĕ˓bǘÎ Ȫ˓ŉrÍ' ʸ(ØĩÎǘÑĀ} ĀG ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' ĀG π ċEGěfǘÎˎĀd Rā× ÜǘÄ
kebajikan (mereka) berbuat dan (mereka) beriman (orang-orang) yang dan 81 orang-orang yang kekal nya di dalam

RĎÓ ŘgĀdĂ) Ř5ǡ* ĀG ρ ċEGěfǘÎ Āˎd Rā× ÜǘÄ ŒÏěÖ éǡVȥńÔĔ_şÍ' īS Ĕ˓bŤqĂ) ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝ)
Kami mengambil ketika dan 82 orang-orang yang kekal nya di dalam mereka surga penghuni (mereka) itu

ǫÒőÛĀfǘÍ˒āØşÍó ǡT ĀG ā#ȗĶ"!' IȤŃHǡ* ċEGěfěUő~ÿX IčH ĆÌÛǙ&ˀ˒āhŒkǡ* ˂ÙǡÔđT āÆ˓ć\ÜǘÐ
kedua orangtua dengan dan Allah selain (kalian) menyembah jangan Israil anak keturunan janji

ʸ(ØĩÍØĢÇ ĀG ǫÒÜǘË āˎlāÑşÍ' ĀG ːÙāÑ Ā˓YāÜşÍ' ĀG ːÙđTŒhĞÈşÍ' Jǘ5 ĀG RưÓRālťaǡ*
katakanlah dan orang-orang miskin dan anak-anak yatim dan kerabat yang memiliki dan kebaikan

ȘķÏĢ[ ă/ˑØĎÊȗĶiÍ' ʸ(ØĚX(ā& ĀG ă/ˑØĎÎȪŉrÍ' ʸ(ØĜÑÜǘÇĂ) ĀG RưÔŒlįa Ǧ8RȥńÔÎ ǘÍ
kemudian zakat tunaikan dan sholat tegakanlah dan kebaikan manusia kepada

ς ċEØĦtǡhő~ȳķÐ ÏěYÓĂ) ĀG ŒÏĩË ÔǘķÐ åƻàÜǘÎćÇ IȤŃHǡ* ŒÏěY ŒÜȥńÍāØÿX
83 orang-orang yang berpaling kalian sedang kalian dari sedikit kecuali kalian berpaling



ċEØį ǡ̂hőeĚX IčH ĀG ŒÏĩÊ ā&ʺRāÐǘ4 ċEØĩËǘÅŒlÿX IčH ŒÏĩË ăÈ ć˓\ÜǘÐ RĎÓ ŘgĀdĂ) Ř5ǡ* ĀG
(kalian) mengeluarkan jangan dan kalian darah (kalian) menumpahkan tidak kalian janji Kami mengambil ketika dan

σ ċEGěfā×ŜoÿX ŒÏěYÓĂ) ĀG ŒÏĚX ő6āhŘÇĂ) ȘķÏĢ[ ŒÏĩÊ ǡh Ā˓Ûǘ4 ÒǘķÐ ÏĩË ālĞÅÓĂ)
84 (kalian) menyaksikan kalian dan kalian berikrar kemudian kalian rumah-rumah dari kalian diri

RƥÈÛǡhćÄ ċEØį ǡ̂hőeĚX ĀG ŒÏĩË ālĞÅÓĂ) ċEØĩÎěYŔÈÿX Ǚ&ʾIčHěõ̱ˎĀÖ ŒÏěYÓĂ) ȘķÏĢ[
segolongan (kalian) mengusir dan kalian diri (kalian) membunuh ini kalian kemudian

ǠE˒ĀGőfě~şÍ' ĀG ǛÏŘ[ǫLŞHó ǡT Ïǡ× ŒÜĎÎĀ} ċEGĜhā× Ė˓{ÿX ŒÏǘÖ ǡh Ā˓Ûǘ4 ÒǘķÐ ÏĩË ÔǘķÐ
permusuhan dan dosa dengan mereka atas (kalian) saling membantu mereka rumah-rumah dari kalian dari

ŒÏĩË ŒÜĎÎĀ} ƇDȘķhĔbĜÐ āØěÖ ĀG ŒÏěÖ Gěf ă˓ÅĚX ˏJāhˎākĝ) ŒÏĩÊ ØĚXœòĀÛ Eǡ* ĀG
kalian atas terlarang dia dan mereka (kalian) menebus tawanan kalian (mereka) mendatangi jika dan

ìȐső~ĀU ǡT ċEGĜhĞÅşËÿX ĀG ǨS˓ĀYǘËşÍ' Ǧső~ĀU ǡT ċEØĩÔǘÐőõěY ćÄ Ă) ìŒÏĜ× į^(āhődǡ*
sebagian dengan (kalian) mengingkari/kafir dan Al Kitab sebagian dengan (kalian) beriman maka apakah mereka pengusiran

Ǚ/ˑØāÜĔbşÍ' ÙǘÄ ǌJőiǥd IȤŃHǡ* ŒÏĩË ÔǘÐ ēÉǘÍ˒ć5 ġÌĀ~ŔÅĀÛ ÒāÐ Ĝ&ʺ(ĀiĔ^ RāÑ ćÄ
kehidupan dalam kenistaan kecuali kalian dari itu (dia) berbuat siapa balasan tidak maka

Ĝ#ȗĶ"!' RāÐ ĀG êǨ-(ćgĀ~şÍ' ǘĶfċnĂ) ˋːÙĎÍǡ* ċEGȵĹ4āhěÛ ǡVāÑ ā˓ÜǘÈşÍ' ĀDŒØĀÛ ĀG éRāÜşÓȲĶfÍ'
Allah tidak dan siksa sangat berat/keras kepada (mereka) dikembalikan kiamat hari dan dunia

ă/ˑØāÜĔbşÍ' ʸ(ěGāhĀYŜn' āÒÛǘgȥńÍ' ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝ) τ ċEØĩÎāÑő~ÿX RȘķÑĀ} ȀÌǘÅ ă˓Â ǡT
kehidupan (mereka) membeli (orang-orang) yang (mereka) itu 85 (kalian) mengerjakan dari apa yang lalai dengan

υ ċEGĜhērÔěÛ ŒÏěÖ IčH ĀG ğ-(ćgĀ~şÍ' ĜÏĜ× şÔĀ} ĤÃȚĹÅĀeěÛ åęà ćÄ éǙ/āhǥd̩OŞHó ǡT RāÜşÓȲĶfÍ'
86 (mereka) ditolong mereka tidak dan siksa mereka dari (dia) diringankan tidak maka akhirat dengan dunia

%ǙF ǘfő~đT ˕ÒǘÐ RĎÔ ŒÜȚĹÅćÇ ĀG ĐS˓ĀYǘËşÍ' ÙākØĜÐ RĎÔ ŒÜÿX(ā& őfăÈ ĎÍ ĀG
nya sesudah dari Kami mengiringkan dan Al Kitab Musa Kami memberi sungguh telah sungguh dan

ǥ2GĜh ǡT ěÕ ĎˎÓ őfȗĶÛĂ) ĀG ǢW˓ĎÔǡķÜĀUşÍ' āÏĀÛŒhāÐ āÒŢT' ÙālÜǡ} RĎÔ ŒÜÿX(ā& ĀG éǫÌĜkȳķhÍó ǡT
ruh dengan nya Kami memperkuat dan bukti-bukti kebenaran Maryam anak lelaki Isa Kami memberi dan rasul-rasul/para utusan dengan

ĜÏĩË ĜlĞÅÓĂ) ʺˏJāØŒ×ÿX IčH RāÑ ǡT ˡȽCØĜkĀ6 ŒÏĩÊ ā&ʺRĔ^ RāÑȥńÎĩË ćÄ Ă) êǦ8ěfĞÈşÍ'
kalian diri menginginkan tidak apa dengan seorang rasul kalian (dia) mendatangi setiap kali maka apakah Yang Suci

RĎÔ ĬTØĩÎĢÇ ʸ(ØĩÍRćÇ ĀG φ ċEØĩÎěYŔÈÿX RƥÈÛǡhćÄ ĀG ŒÏěY ŢTȞĽgĎÊ RƥÈÛǡhăÅ ćÄ ŒÏĚX ŒhĀUşËĀYŒk'
kami hati (mereka) berkata dan 87 (kalian) membunuh segolongan dan kalian mendustakan segolongan maka kalian menyombongkan diri

χ ċEØĩÔǘÐőõěÛ RȘķÐ åƻàÜǘÎăÈ ćÄ ŒÏǘÖ ǡhŔÅĩË ǡT Ĝ#ȗĶ"!' ĜÏĜ× ĎÔĀ~ȥńÍ ÌđT ì˯ĤÃşÎĢÁ
88 (mereka) beriman apa sedikit maka mereka kekafiran dengan Allah mereka mengutuk tetapi tertutup



ŒÏĜ× Ā~āÐ RāÑ ǘńÍ ǈAǘĶfērĜÐ Ǚ#ȗĶ"!' ǘfÔǡ} ŒÒǘķÐ ǍS Ā˓YǘÊ ŒÏěÖ ā&ʺRĔ^ RȘķÑĎÍ ĀG
mereka bersama apa terhadap yang membenarkan Allah sisi dari Kitab mereka (dia) mendatangi ketika dan

RȘķÑĎÎ ćÄ ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÍ' ÙĎÎĀ} ċEØįbǡYŔÅĀYŒlĀÛ ġÌőUćÇ ÒǘÐ ʸ(ØĩÓRĎÊ ĀG
ketika maka (mereka) mengingkari/kafir (orang-orang) yang atas (mereka) meminta kemenangan sebelum dari adalah dan

ψ āÒÛǡhǘÅ ĎˎËşÍ' ÙĎÎĀ} Ǚ#ȗĶ"!' ĢVĎÔő~ĎÎ ćÄ ì%ǘÕ ǡT ʸ(GĜhăÅĎÊ ʸ(ØĢÄāhĀ} RȘķÐ ÏěÖ ā&ʺRĔ^
89 orang-orang yang ingkar atas Allah kutukan maka nya dengan (mereka) mengingkari/kafir (mereka) mengetahui apa mereka (dia) mendatangi

Ĝ#ȗĶ"!' ċCĀiÓĂ) ʺRāÑ ǡT ʸ(GĜhĞÅşËĀÛ EĂ) ŒÏĜ× ālĞÅÓĂ) ˍ%ǘÕ ǡT ʸ(őGāhĀYŜn' RāÑ ālőQǡT
Allah (Dia) menurunkan apa dengan (mereka) mengingkari/kafir bahwa mereka diri nya dengan (mereka) menjual alangkah (dia) seburuk-buruk

é%ǙF ǘ4RĀUǡ} ŒÒǘÐ Ĝ&ʺRċoĀÛ ÒāÐ ːÙĎÎĀ} %ǘÕ ǘÎŜućÄ ÒǘÐ Ĝ#ȗĶ"!' ċCǡĶiĎÔěÛ EĂ) RŭÜŔÂđT
Nya hamba-hamba dari (Dia) menghendaki siapa atas Nya karunia/keutamaan dari Allah menurunkan bahwa kedengkian

ω ƾÒÜǡ×ȳķÐ ǁ-(ćgĀ} āÒÛǡhǘÅ ĎˎËşÎ ǘÍ ĀG ìȒSċućÁ ːÙĎÎĀ} ǽSċuăÂ ǡT GĜ&ʺRĀU ćÄ
90 yang menghinakan siksaan orang-orang kafir/ingkar bagi dan kemurkaan atas kemurkaan dengan (mereka) kembali maka

ċCǡiÓĝ) ʺRāÑ ǡT ĜÒǘÐőõĩÓ ʸ(ØĩÍRćÇ Ĝ#ȗĶ"!' ċCĀiÓĂ) ʺRāÑ ǡT ʸ(ØĩÔǘÐ(ā& ŒÏĜ× ĎÍ ĆÌÜǘÇ (ć5ǡ* ĀG
diturunkan apa dengan (kami) beriman (mereka) berkata Allah (Dia) menurunkan apa dengan berimanlah mereka kepada (dia) dikatakan apabila dan

RāÑ ǘńÍ RƩÇǘĶfērĜÐ ȳķÆĔbşÍ' āØěÖ ĀG $ħF ā&ʺ(Ā6ĀG RāÑ ǡT ċEGĜhĞÅşËĀÛ ĀG RĎÔ ŒÜĎÎĀ}
apa terhadap yang membenarkan kebenaran dia padahal nya di belakang apa dengan (mereka) kafir dan kami atas

ÏěY ÔĩÊ Eǡ* ġÌőUćÇ ÒǘÐ Ǚ#ȗĶ"!' ā&ʺRāÜǡU˖ÓĂ) ċEØĩÎěYŔÈÿX āÏ ǘÎ ćÄ ŗÌĢÇ êŒÏĜ× Ā~āÐ
kalian adalah jika sebelum dari Allah nabi-nabi (kalian) membunuh apa untuk maka katakanlah mereka bersama

ȘķÏĢ[ ǢW Ď˓ÔǡķÜĀUşÍó ǡT ːÙākØȳķÐ ÏĩÊ ā&ʺRĔ^ őfăÈ ĎÍ ĀG þ ϊ āÒÜǡÔǘÐőõȳķÐ
kemudian bukti-bukti dengan Musa kalian mendatangi sungguh telah sungguh dan 91 orang-orang yang beriman

Ř5ǡ* ĀG ϋ ċEØĜÑǘÎ˓Ėz ŒÏěYÓĂ) ĀG %ǙF ǘfő~đT ˕ÒǘÐ ĆÌť_ǡ~şÍ' ĜÏĚX ŘgĀeȖĵX'
ketika dan 92 orang-orang yang dzalim kalian dan nya sesudah dari anak sapi kalian mengambil

ʸ(GĢgěd Ā6ØɈŌxÍ' ĜÏĩË ćÇŒØćÄ RĎÔ ő~ćÄĀ6 ĀG ŒÏĩË ăÈ ć˓\ÜǘÐ RĎÓ ŘgĀdĂ)
ambillah bukit Thur kalian di atas Kami mengangkat dan kalian janji Kami mengambil

RĎÔ ŒÜērĀ} ĀG RĎÔ ő~ǘÑāk ʸ(ØĩÍRćÇ éʸ(Øě~āÑŒk' ĀG ȃ/ȘķØĞÈ ǡT ÏĩË Ď˓Ô ŒÜÿX(ā& ʺRāÐ
kami mendurhakai dan kami mendengarkan (mereka) berkata dengarkanlah dan kuat dengan kalian Kami memberi apa

RāÑ ālőQǡT ŗÌĢÇ ìŒÏǘÖ ǡhŔÅĩË ǡT ĆÌť_ǡ~şÍ' ĜÏǡ× ǡTØĩÎĢÇ ÙǘÄ ʸ(ØĬTǡhŜnĝ) ĀG
alangkah buruk katakanlah mereka kekafiran dengan anak sapi mereka hati dalam (mereka) meresap dan

ό āÒÜǡÔǘÐőõȳķÐ ÏěY ÔĩÊ Eǡ* ŒÏĩË ĩÔ ā˓ÑÛǡ* ˍ%ǘÕ ǡT ÏĩÊ ĜhĜÐœòĀÛ
93 orang-orang yang beriman kalian adalah jika kalian iman nya dengan kalian (dia) memerintahkan



ÒǘķÐ ƩVērǘÍRĀd Ǚ#ȗĶ"!' ĀfÔǡ} Ğ/āhǥd̩OŞH' ě6(ȗĶfÍ' ĜÏĩË ĎÍ ţWĎÓRĎÊ Eǡ* ŗÌĢÇ
dari khusus Allah di sisi akhirat rumah/kampung kalian bagi ada jika katakanlah

ÒĎÍ ĀG ύ āÒÜǘÇǘf˓ēq ŒÏěY ÔĩÊ Eǡ* ė.ŒØāÑşÍ' ʸ(ĜØȥńÔāÑĀY ćÄ Ǧ8RȥńÔÍ' ǠEGĞ4
tidak sekalipun dan 94 orang-orang yang yang benar kalian adalah jika kematian berharaplah maka manusia selain

ώ āÒÜǘÑǘÎ ȭ˓Ō{Íó ǡT ˚ĜÏÜǘÎĀ} Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìŒÏǡ× ÛǘfőÛĂ) ţWāÐȗĶfćÇ RāÑ ǡT (̇ĀfđTĂ) ħF ŒØȥńÔāÑĀYĀÛ
95 orang-orang yang dzalim/aniaya dengan Maha Mengetahui Allah dan mereka tangan (dia) berbuat apa dengan selama-lamanya nya (mereka) mengharapkan

ìʸ(ØĩÊāhŜnĂ) āÒÛǘgȥńÍ' āÒǘÐ ĀG ȃ/ˑØāÜĔa ːÙĎÎĀ} Ǧ8RȥńÔÍ' Ĉ:āhťaĂ) ŒÏĜ× ȥńÓĀfǢ_ĀY ĎÍ ĀG
(mereka) menyekutukan (orang-orang) yang dari dan kehidupan atas manusia paling serakah mereka (engkau) benar-benar mendapati sungguh dan

āÒǘÐ %ǘÕ ǥaǡiťaĀiĜÑ ǡT āØěÖ RāÐ ĀG ȋVĎÔāk ĉÃşÍĂ) ĜhȘķÑĀ~ěÛ ŒØĎÍ ŒÏěÖ ěfĔaĂ) ȵĹ4āØĀÛ
dari nya yang melepaskan dengan dia tidak dan tahun seribu (dia) diberi umur sekiranya mereka satu (dia) menginginkan

ÒāÐ ŗÌĢÇ Ϗ ċEØĩÎāÑő~ĀÛ RāÑ ǡT ˚ĜhÜǠrđT Ĝ#ȗĶ"!' ĀG êāhȘķÑĀ~ěÛ EĂ) Ǩ-(ćgĀ~şÍ'
siapa katakanlah 96 (mereka) kerjakan apa dengan Maha Melihat Allah dan (dia) dipanjangkan umur bahwa siksaan

ǠEŘ5ǡö ǡT ēÉ ǡUşÎćÇ ːÙĎÎĀ} $ěÕ ĎÍȗĶiĎÓ $ěÕ ȥńÓǡö ćÄ ĆÌÛǡhőUǢ_á ǘńÍ (ʃĶGěfĀ} ċERĎÊ
izin dengan engkau hati atas nya (dia) menurunkan dia sungguh maka jibril bagi musuh menjadi

ϐ āÒÜǡÔǘÐőõĜÑşÎ ǘÍ ˏJāhŜoĬT ĀG JƢfěÖ ĀG ǘÕ őÛĀfĀÛ āÒŒÜđT RāÑ ǘńÍ RƩÇǘĶfērĜÐ Ǚ#ȗĶ"!'
97 orang-orang yang beriman bagi kabar gembira dan petunjuk dan nya tangan antara apa pada yang membenarkan Allah

ĆÌÛǡhőUǢ^ ĀG %ǘÕ ǘÎĜkě6 ĀG %ǘÕ ǡYĎËǡṉ̃ˎĎÎāÐ ĀG Ǚ#ȗĶ"Ǘĵ! (ʃĶGěfĀ} ċERĎÊ ÒāÐ
Jibril dan Nya para utusan/para rasul dan Nya malaikat-malaikat- dan bagi Allah musuh menjadi siapa

ʺRĎÔ şÍĀiÓĂ) őfăÈ ĎÍ ĀG ϑ āÒÛǡhǘÅˎĎËşÎ ǘńÍ ʞĶGěfĀ} ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡö ćÄ ĆÌˑûĎËÜǘÐ ĀG
Kami menurunkan sungguh telah sungguh dan 98 orang-orang kafir/ingkar bagi musuh Allah sungguh maka Mikail dan

ϒ ċEØĞÈǠl ă˓ÅşÍ' IȤŃHǡ* ʺRā× ǡT ĜhĞÅşËĀÛ RāÐ ĀG éȌW Ď˓ÔǡķÜđT ̂ǢW Ā˓Û(ā& ēÉ ŒÜĎÍǡ*
99 orang-orang yang fasik kecuali nya dengan (dia) mengingkari tidak dan jelas ayat-ayat engkau kepada

ŒÏěÖ Ĝhć\şÊĂ) ŗÌđT ìÏĜ× şÔǘķÐ ƾÆÛǡhćÄ $ħF ćgĀUȥńÓ (ƢfŒ×Ā} ʸ(Gěfā× Ā˓} RāÑȥńÎĩÊ ĀG Ă)
mereka kebanyakan bahkan mereka dari segolongan nya (dia) melemparkan perjanjian (mereka) menjanjikan setiap kali dan apakah

ǈAǘĶfērĜÐ Ǚ#ȗĶ"!' ǘfÔǡ} ŒÒǘķÐ ǈCØĜkĀ6 ŒÏěÖ ā&ʺRĔ^ RȘķÑĎÍ ĀG ϓ ċEØĩÔǘÐőõěÛ IčH
yang membenarkan Allah sisi dari seorang rasul mereka (dia) mendatangi ketika dan 100 (mereka) beriman tidak

ĐS˓ĀYǘËşÍ' ʸ(ØĚXGĝ) āÒÛǘgȥńÍ' āÒǘķÐ ƾÆÛǡhćÄ ćgĀUĎÓ ŒÏĜ× Ā~āÐ RāÑ ǘńÍ
Kitab (mereka) diberi (orang-orang) yang dari segolongan (dia) melemparkan mereka bersama apa pada

ϔ ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ IčH ŒÏĜ× ȥńÓĂòĎÊ ŒÏǘÖ ǡ6ØĜ×ız ā&ʺ(Ā6ĀG Ǚ#ȗĶ"!' ĐS˓ĀYǘÊ
101 (mereka) mengetahui tidak mereka seolah-olah mereka punggung-punggung belakang Allah Kitab



āhăÅĎÊ RāÐ ĀG éāÒ˓āÑŒÜĎÎĜk ǠÉşÎĜÐ ːÙĎÎĀ} ĜÒÜǛx ā˓ÜȢŁoÍ' ʸ(ØĩÎőYÿX RāÐ ʸ(Øě~ĀUȖĵX' ĀG
(dia) mengingkari/kafir tidak dan Sulaiman kerajaan atas setan-setan (dia) membaca apa (mereka) mengikuti dan

Ĉ8RȥńÔÍ' ċEØĜÑǘńÎĀ~ěÛ ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÜǛx ā˓ÜȢŁoÍ' ȘķÒǘË Ď˓Í ĀG ĜÒ˓āÑŒÜĎÎĜk
manusia (mereka) mengajarkan (mereka) mengingkari/kafir setan-setan tetapi dan Sulaiman

ìė.GĜh ā˓Ð ĀG ė.GĜh˓ĀÖ ĆÌǡTRĀU ǡT ǫÒŒÜĎËĎÎāÑşÍ' ÙĎÎĀ} ċCǡiÓĝ) ʺRāÐ ĀG āhťbǠķlÍ'
Marut dan Harut negeri Babil di dua Malaikat atas (dia) diturunkan apa dan sihir

åęà ćÄ ǄVĎÔőYǘÄ ĜÒťbĎÓ RāÑȥńÓǡ* ʾIčHØĞÈĀÛ ːÙȗĶYĔa ǭfĔaĂ) ŒÒǘÐ ǠERāÑǘńÎĀ~ěÛ RāÐ ĀG
jangan maka cobaan kami hanyalah (mereka berdua) berkata sehingga satu dari (mereka berdua) mengajarkan tidak dan

Ǚ&ŒhāÑşÍ' āÒŒÜđT %ǘÕ ǡT ċEØĢÇǡķhăÅěÛ RāÐ RāÑĜ× şÔǘÐ ċEØĜÑȥńÎĀ~ĀYāÜ ćÄ éŒhĞÅşËÿX
seseorang antara nya dengan (mereka) memisahkan apa mereka berdua dari (mereka) belajar maka (engkau) mengingkari/kafir

ìǙ#ȗĶ"!' ǠEŘ5ǡö ǡT IȤŃHǡ* ǭfĔaĂ) ŒÒǘÐ %ǘÕ ǡT āÒÛǡĶ6ʺRċu ǡT ÏěÖ RāÐ ĀG ì%ǘÕ Ǣ ő̂GĀ7 ĀG
Allah izin dengan kecuali satu dari nya dengan yang membahayakan dengan mereka tidak dan nya isteri dan

ǫÒāÑ ĎÍ ʸ(ØĜÑǘÎĀ} őfăÈ ĎÍ ĀG ìŒÏĜ× ě~ăÅÔĀÛ IčH ĀG ŒÏěÖ ȳķhĦuĀÛ RāÐ ċEØĜÑȥńÎĀ~ĀYĀÛ ĀG
siapa sungguh (mereka) mengetahui sungguh telah sungguh dan mereka (dia) memberi manfaat tidak dan mereka (dia) mencelakakan apa (mereka) mempelajari dan

ˍ%ǘÕ ǡT ʸ(őGāhċn RāÐ ĈjőQǡU ĎÍ ĀG ìȒÆ Ď˓ÎĀd ŒÒǘÐ Ǚ/āhǥd̩OŞH' ÙǘÄ $ěÕ ĎÍ RāÐ ěÕ ˓úāhĀYŜn'
nya dengan (mereka) menukar apa (dia) seburuk-buruk benar-benar dan keuntungan dari akhirat di nya bagi tidak nya (dia) menukar

ʸ(ŒØăÈȖĵX' ĀG ʸ(ØĩÔāÐ(ā& ŒÏĜ× ȥńÓĂ) ŒØĎÍ ĀG ϕ ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ ʸ(ØĩÓRĎÊ ŒØĎÍ ìŒÏĜ× ālĞÅÓĂ)
(mereka) bertakwa dan (mereka) beriman mereka bahwa seandainya dan 102 (mereka) mengetahui adalah mereka seandainya mereka diri

ϖ ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ ʸ(ØĩÓRĎÊ ŒØȥńÍ ìƾhŒÜĀd Ǚ#ȗĶ"!' ǘfÔǡ} ŒÒǘķÐ ǄVđTØĢ\āÑ ĎÍ
103 (mereka) mengetahui adalah mereka kalau lebih baik Allah sisi dari pahala benar-benar

RĎÓ Œhı{Ó' ʸ(ØĩÍØĢÇ ĀG RĎÔ ǡ} Ā˒6 ʸ(ØĩÍØĞÈÿX IčH ʸ(ØĩÔāÐ(ā& āÒÛǘgȥńÍ' Rā×ȲĶÛĂò̱ˎĀÛ
kami perhatikanlah katakanlah dan kami peliharalah (kalian) berkata jangan (mereka) beriman (orang-orang) yang wahai

ȵĹ4āØĀÛ RȘķÐ ϗ ƾÏÜǘÍĂ) Ƌ-(ćgĀ} āÒÛǡhǘÅˎĎËşÎ ǘÍ ĀG êʸ(Øě~āÑŒk' ĀG
(dia) menginginkan tidak 104 yang pedih siksaan orang-orang kafir/ingkar bagi dan dengarkanlah dan

āÒÜǘÊǡhŜoĜÑşÍ' IčH ĀG ǨS˓ĀYǘËşÍ' ǫÌőÖĂ) ŒÒǘÐ ʸ(GĜhăÅĎÊ āÒÛǘgȥńÍ'
orang-orang musyrik tidak dan Kitab ahli dari (mereka) mengingkari/kafir (orang-orang) yang

ȺľpĀYőeĀÛ Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìŒÏĩË ǡŇTȗĶ6 ÒǘķÐ ȋhŒÜĀd ŒÒǘķÐ ÏĩË ŒÜĎÎĀ} ċCȗĶiĎÔěÛ EĂ)
(Dia) menentukan Allah dan kalian Tuhan dari kebaikan dari kalian atas (dia) diturunkan bahwa

Ϙ ǛÏÜǛ{Ā~şÍ' ǫÌŜuăÅşÍ' GĢ5 Ĝ#ȗĶ"!' ĀG ìĜ&ʺRċoĀÛ ÒāÐ %ǘÕ ǡYāÑťaāh ǡT
105 besar karunia Yang memiliki Allah dan (Dia) menghendaki siapa Nya rahmat dengan



êʺRā× ǘÎŘ\ǘÐ őGĂ) ʺRā× şÔǘķÐ ȋhŒÜĀe ǡT ǥ.œòĎÓ Rā× ǠlÔĩÓ őGĂ) ǶVĀÛ(ā& ŒÒǘÐ őcālÔĎÓ RāÐ þ
nya semisal atau nya dari lebih baik dengan (Kami) datangkan dia (Kami) membuat lupa atau sebuah ayat dari (Kami) hapuskan tidak

ȢŁEĂ) ŒÏĎÎő~ÿX ŒÏĎÍ Ă) ϙ ƈhÛǘfćÇ ȃ&ũÙċn ǫļÌĩÊ ːÙĎÎĀ} ā#ȗĶ"!' ȢŁEĂ) ŒÏĎÎő~ÿX ŒÏĎÍ Ă)
bahwa (engkau) mengetahui tidak apakah 106 Maha Kuasa sesuatu setiap atas Allah bahwa (engkau) mengetahui tidak apakah

ǠEGĞ4 ÒǘķÐ ÏĩË ĎÍ RāÐ ĀG êǦ;ő6ĂMŞH' ĀG ǥ.˒āØ ā˓ÑȘķlÍ' ĮÉşÎĜÐ $ěÕ ĎÍ ā#ȗĶ"!'
selain dari kalian bagi tidak dan bumi dan langit kerajaan Nya bagi Allah

ŒÏĩË ĎÍØĜkĀ6 ʸ(ØĩÎĀüŒlÿX EĂ) ċEGěfÛǡhĚX őDĂ) Ϛ ǶhÜǠrĎÓ IčH ĀG ȕŎÙǘÍĀG ÒǘÐ Ǚ#ȗĶ"!'
kalian utusan/rasul (kalian) meminta bahwa (kalian) menghendaki ataukah 107 penolong tidak dan pelindung dari Allah

ǫÒ ā˓ÑÛǫLŞHó ǡT āhŔÅĩËşÍ' ǠCȗĶfĀUĀYĀÛ ÒāÐ ĀG êġÌőUćÇ ÒǘÐ ːÙākØĜÐ ĆÌǡñĜk RāÑ ĎÊ
keimanan terhadap kekafiran (dia) mengganti / menukar siapa dan sebelum dari Musa (dia) diminta apa seperti

ǨS Ā˓YǘËşÍ' ǫÌőÖĂ) ŒÒǘķÐ ƾhÜǡ\ĎÊ ȚĹ4ĀG ϛ ǫÌÜǡUȘķlÍ' ā&ʺ(āØāk ȝļÌċt őfăÈ ćÄ
Kitab ahli dari kebanyakan (dia) menginginkan 108 jalan lurus (dia) tersesat sungguh telah maka

(ƢfālĔa (Ŭ6RȚĹÅĩÊ ŒÏĩË ǡÔ˓āÑÛǡ* ǘfő~đT ˕ÒǘķÐ ÏĩË ĎÓGȵĹ4ĜhĀÛ ŒØĎÍ
kedengkian kekafiran kalian keimanan sesudah dari kalian (mereka) mengembalikan sekiranya

ʸ(ØĞÅő}ó ćÄ éȳķÆĔbşÍ' ĜÏĜ× ĎÍ āÒȘķÜĀUÿX RāÐ ǘfő~đT ˕ÒǘķÐ Ïǡ× ǠlĞÅÓĂ) ǘfÔǡ} ŒÒǘķÐ
maafkanlah maka kebenaran mereka bagi (dia) jelas/nyata apa sesudah dari mereka diri sisi dari

ȃ&ũÙċn ǫļÌĩÊ ːÙĎÎĀ} ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ê̱%ǙF ǡhŒÐĂò ǡT Ĝ#ȗĶ"!' ĘÙǡXœòĀÛ ːÙȗĶYĔa ʸ(ØįbăÅŤq' ĀG
sesuatu setiap atas Allah sesungguhnya Nya urusan dengan Allah (Dia) mendatangkan sehingga berlapang dadalah dan

ʸ(ØĜÐǘĶfăÈĚX RāÐ ĀG ìă/ˑØĎÊȗĶiÍ' ʸ(ØĚX(ā& ĀG ă/ˑØĎÎȪŉrÍ' ʸ(ØĜÑÜǘÇĂ) ĀG Ϝ ƾhÛǘfćÇ
(kalian) kerjakan apa dan zakat tunaikan dan sholat tegakkanlah dan 109 Maha Kuasa

ċEØĩÎāÑő~ÿX RāÑ ǡT ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* êǙ#ȗĶ"!' ĀfÔǡ} ħF GěfǢ_ÿX ȋhŒÜĀd ŒÒǘķÐ ÏĩË ǠlĞÅÓĂM ǩH
(kalian) mengerjakan apa dengan Allah sesungguhnya Allah di sisi nya (kalian) mendapati kebaikan dari kalian diri untuk

(ů4ØěÖ ċERĎÊ ÒāÐ IȤŃHǡ* ćVȥńÔĔ_şÍ' ĆÌědőfĀÛ ÒĎÍ ʸ(ØĩÍRćÇ ĀG ϝ ƾhÜǠrđT
Yahudi adalah siapa kecuali surga (dia) masuk tidak sekalipun (mereka) berkata dan 110 Maha Melihat

ŒÏěY ÔĩÊ Eǡ* ŒÏĩË ĎÔ˓ĀÖŒhĬT ʸ(ØĚXRĀÖ ŗÌĢÇ êŒÏĜ× ȳķÜǘÓRāÐĂ) ēÉşÎǡX êˏJāh ē˓rĎÓ őGĂ)
kalian adalah jika kalian bukti kebenaran tunjukkan katakan mereka angan-angan itu Nasrani atau

ˍ$ěÕ ĎÎ ćÄ ƾÒǠlťbĜÐ āØěÖ ĀG Ǚ#ȗĶ"Ǘ! $ěÕ ā×ť Ā̂G āÏĎÎŒkĂ) ŒÒāÐ ìːÙĎÎđT Ϟ āÒÜǘÇǘf˓ēq
nya bagi maka orang yang berbuat baik Dia dan kepada Allah nya wajah (dia) menyerahkan diri barang siapa bahkan 111 orang-orang yang benar

ϟ ċEØĩÓĀiťbĀÛ ŒÏěÖ IčH ĀG ŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ} Ɣ@ŒØĀd IčH ĀG %ǘÕ ǡŇTĀ6 ĀfÔǡ} $ħF Ĝhť Ă̂)
112 (mereka) bersedih hati mereka tidak dan mereka atas ketakutan tidak dan nya Tuhan disisi nya balasan



ˏJāh ē˓rȥńÔÍ' ǢWĎÍRćÇ ĀG ȃ&ũÙċn ːÙĎÎĀ} ˏJāh ē˓rȥńÔÍ' ǢWālŒÜĎÍ Ğ4ØĜ×āÜşÍ' ǢWĎÍRćÇ ĀG
Nasrani (dia) berkata dan sesuatu atas Nasrani tidak orang Yahudi (dia) berkata dan

ēÉǘÍ˒ćg ĎÊ êĐS˓ĀYǘËşÍ' ċEØĩÎőYĀÛ ŒÏěÖ ĀG ȃ&ũÙċn ːÙĎÎĀ} Ğ4ØĜ×āÜşÍ' ǢWālŒÜĎÍ
itu seperti Kitab (mereka) membaca mereka dan sesuatu atas orang Yahudi tidak

ŒÏĜ× ĎÔŒÜđT ĜÏĩËťbĀÛ Ĝ#ȗĶ"!ó ćÄ ìŒÏǡ× ǘÍŒØćÇ ĆÌŘ\ǘÐ ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ IčH āÒÛǘgȥńÍ' ċCRćÇ
mereka diantara (Dia) mengadili Allah maka mereka perkataan seperti (mereka) mengetahui tidak (orang-orang) yang (dia) berkata

ÒȘķÑǘÐ ĜÏĎÎŧzĂ) ŒÒāÐ ĀG Ϡ ċEØĞÅǘÎĀYőeĀÛ ǘÕ ÜǘÄ ʸ(ØĩÓRĎÊ RāÑ ÜǘÄ ǡVāÑ ā˓ÜǘÈşÍ' ĀDŒØĀÛ
dari siapa lebih aniaya siapa dan 113 (mereka) perselisihkan nya di dalam adalah mereka apa di dalam kiamat hari

ìʺRā× ǡT(āhĀd ÙǘÄ ːÙĀ~āk ĀG $ěÕ ĜÑŒk' Rā× ÜǘÄ āhĎÊŘgěÛ EĂ) Ǚ#ȗĶ"!' ĀfǢ_ˎālāÐ ā|ĎÔȘķÐ
nya perobohan/penghancuran dalam (dia) berusaha dan Nya nama nya di dalam (dia) disebut bahwa Allah masjid-masjid (dia) mencegah

ÙǘÄ ŒÏĜ× ĎÍ ìāÒÜǘÅǡðʺRĀd IȤŃHǡ* ʺRĀÖ ØĩÎědőfĀÛ EĂ) ŒÏĜ× ĎÍ ċERĎÊ RāÐ ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝ)
di mereka bagi orang-orang takut kecuali nya (mereka) memasuki bahwa mereka bagi ada tidak (mereka) itu

ĦAǡhŜoāÑşÍ' Ǚ#ȗĶ"Ǘ! ĀG ϡ ƾÏÜǛ{Ā} Ƌ-(ćgĀ} Ǚ/āhǥd̩OŞH' ÙǘÄ ŒÏĜ× ĎÍ ĀG ǌJőiǥd RāÜşÓȲĶfÍ'
timur bagi Allah dan 114 besar siksa akhirat di mereka bagi dan kehinaan dunia

Ϣ ƾÏÜǘÎĀ} ƈ|ǥk Ā˒G ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ìǙ#ȗĶ"!' ěÕť Ā̂G ȘķÏć\ ćÄ ʸ(ØɀńÍāØĚX RāÑĎÔőÛĂò ćÄ ìğ-ǡhŔÂāÑşÍ' ĀG
115 Maha Mengetahui Maha Luas Allah sesungguhnya Allah wajah disitulah maka (kalian) menghadap dimana saja maka barat dan

ǥ.˒āØ˓āÑȘķlÍ' ÙǘÄ RāÐ $ěÕ ȥńÍ ÌđT é$ěÕ ĎÔ Ĕ˓bőUĜk ê(ƢfĎÍĀG Ĝ#ȗĶ"!' ćgĀeȖĵX' ʸ(ØĩÍRćÇ ĀG
langit di apa Nya bagi bahkan Dia Maha Suci anak Allah (Dia) mengambil (mereka) berkata dan

éǦ;ő6ĂMŞH' ĀG ǥ. ā˒Ø˓āÑȘķlÍ' Ĝ|ÛǘfđT ϣ ċEØěYǡÔˎćÇ $ěÕ ȥńÍ ʤļÌĩÊ éǦ;ő6ĂMŞH' ĀG
bumi dan langit pencipta 116 yang tunduk Nya kepada tiap-tiap bumi dan

ċCRćÇ ĀG Ϥ ĦEØĩËāÜ ćÄ ÒĩÊ $ěÕ ĎÍ ĦCØĞÈĀÛ RāÑȥńÓǡö ćÄ (ƣhŒÐĂ) ˋːÙċućÇ (ć5ǡ* ĀG
(dia) berkata dan 117 (dia) ada/jadi maka jadilah nya bagi (Dia) berkata hanyalah maka urusan/perkara (Dia) memutuskan apabila dan

êǄVĀÛ(ā& ʺRĎÔ ÜǡXœòÿX őGĂ) Ĝ#ȗĶ"!' RĎÔ ĜÑǘńÎĎËěÛ IčH ŒØĎÍ ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ IčH āÒÛǘgȥńÍ'
tanda-tanda kami (engkau) mendatangkan atau Allah kami (Dia) berbicara tidak seandainya (mereka) mengetahui tidak (orang-orang) yang

ţWā×ĀU ċ˓oÿX ëŒÏǡ× ǘÍŒØćÇ ĆÌŘ\ǘķÐ Ïǡ× ǘÎőUćÇ ÒǘÐ āÒÛǘgȥńÍ' ċCRćÇ ēÉǘÍ˒ćg ĎÊ
(dia) serupa mereka perkataan seperti mereka sebelum dari (orang-orang) yang berkata itu seperti

ēÉ ˓ĎÔ şÎākő6Ă) ʺRȥńÓǡ* ϥ ċEØĩÔǘÇØěÛ ȊDŒØăÈ ǘÍ ǢW Ā˓Û̩OŞH' RȥńÔȘķÜđT őfćÇ êŒÏĜ× ĬTØĩÎĢÇ
engkau Kami mengutus sesungguhnya Kami 118 (mereka) meyakini kaum kepada tanda-tanda Kami menjelaskan sungguh telah mereka hati

Ϧ ǛÏÜǥbĔ_şÍ' ǨS˓ĔbŤqĂ) ŒÒĀ} ġÌĀüŒlĚX IčH ĀG é(ƣhÛǘgĎÓ ĀG (ƣhÜǥođT ǨķÆĔbşÍó ǡT
119 neraka penghuni-penghuni dari (engkau) ditanya tidak dan pemberi peringatan dan pembawa berita gembira kebenaran dengan



ŗÌĢÇ êŒÏĜ× ĀYȥńÎǘÐ ā|ǡUȗĶYÿX ːÙȗĶYĔa ˏJāh˓ērȥńÔÍ' IčH ĀG Ğ4ØĜ×āÜşÍ' ēÉ ÔĀ} ːÙċtŒhÿX ÒĎÍ ĀG
katakan mereka agama (engkau) mengikuti sehingga orang Nasrani tidak dan orang-orang Yahudi engkau dari (dia) senang tidak sekalipun dan

JǘgȥńÍ' Āfő~đT ÏěÖ ā&ʺ(āØőÖĂ) ĒW ő~ĀUȖĵX' ǫÒǡñ ĎÍ ĀG êˏJĀfĜ×şÍ' āØěÖ Ǚ#ȗĶ"!' JĀfěÖ ȢŁEǡ*
yang sesudah mereka hawa nafsu engkau mengikuti jika sungguh dan petunjuk dia Allah petunjuk sesungguhnya

āÒÛǘgȥńÍ' ϧ ǶhÜǠrĎÓ IčH ĀG ȕŎÙǘÍĀG ÒǘÐ Ǚ#ȗĶ"!' āÒǘÐ ēÉ ĎÍ RāÐ ǛÏşÎǡ~şÍ' āÒǘÐ ĆB ā&ʺRĔ^
(orang-orang) yang 120 penolong tidak dan pelindung dari Allah dari engkau bagi tidak pengetahuan dari engkau (dia) mendatangi

ÒāÐ ĀG ê%ǘÕ ǡT ċEØĩÔǘÐőõěÛ ēÉǡṉ̃ ĎˎÍʹGĝ) ˍ%ǘÕ ǡXĀGåęàǡX ȘķÆĔa $ěÕ ĎÓØĩÎőYĀÛ ĐS Ā˓YǘËşÍ' ĜÏĜ× Ď˓Ô ŒÜÿX(ā&
siapa dan nya dengan (mereka) mengimani (mereka) itu nya bacaan sebenar-benar nya (mereka) membaca Al Kitab mereka Kami memberi

ĘÙ ǡYāÑő~ǘÓ ʸ(GĜhĩÊŘ5' ĆÌÛǙ&ˀ ā˒hŒkǡ* ˂ÙǡÔĀU ˓ĀÛ Ϩ ċEGĜhǠl Ā˓eşÍ' ĜÏěÖ ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝò ćÄ %ǘÕ ǡT ŒhĞÅşËĀÛ
Ku nikmat ingatlah Israil anak keturunan wahai 121 orang-orang yang rugi mereka (mereka) itu maka nya dengan (dia) mengingkari / kafir

RƣÐŒØĀÛ ʸ(ØĞÈȖĵX' ĀG ϩ āÒÜǘÑĎÎ˓Ā~şÍ' ÙĎÎĀ} ŒÏĩË ěY şÎȢŁućÄ Ù ǘńÓĂ) ĀG ŒÏĩË ŒÜĎÎĀ} ĭW ŒÑĀ~şÓĂ) ˂ÙǡYȥńÍ'
hari takutlah dan 122 alam atas kalian Aku memberi keutamaan Aku bahwa dan kalian atas Aku memberi kesenangan yang

Rā× ě~ăÅÔÿX IčH ĀG ǈCőfĀ} Rā× şÔǘÐ ġÌĀUŔÈěÛ IčH ĀG RƢüŒÜċn ȐjŔÅȥńÓ ÒĀ} ƏjŔÅĎÓ Jǡiť_ÿX IȤŃH
nya (dia) memberi manfaat tidak dan tebusan nya dari (dia) diterima tidak dan sesuatu diri/jiwa dari diri/jiwa (dia) menggantikan tidak

ȌW ā˓ÑǘÎĎË ǡT $ěÕ ɃŇTĀ6 āÏçǘÖ ā˒hŢTǡ* ˋːÙĎÎĀYŢT' ǘ5ǡ* ĀG þ Ϫ ċEGĜhērÔěÛ ŒÏěÖ IčH ĀG ǄVĀ~ ă˓Åċn
perkataan dengan nya Tuhan Ibrahim (Dia) menguji ketika dan 123 (mereka) ditolong mereka tidak dan syafa'at / pertolongan

ċCRćÇ éÙ ǡYȗĶÛǡĶ6Ģ5 ÒǘÐ ĀG ċCRćÇ éRƣÐRāÐǡ* Ǧ8RȥńÔÎ ǘÍ ēÉ ĩÎǡ}RĔ^ Ù ǘńÓǡ* ċCRćÇ éȘķÒĜ× ȘķÑÿXĂò ćÄ
(Dia)

berfirman ku keturunan / anak-
anak dari dan (dia)

berkata imam/pemimpin manusia bagi engkau yang
menjadikan Aku sungguh (Dia)

berfirman mereka (dia)
menyempurnakan maka

Ǧ8RȥńÔÎ ǘńÍ ƩVđTRć\āÐ ĒWŒÜĀUşÍ' RĎÔ şÎĀ~Ĕ^ Ř5ǡ* ĀG ϫ āÒÜǘÑǘÎ ȭ˓Ō{Í' J ǘfŒ×Ā} ĦCRĎÔĀÛ IčH
manusia bagi tempat ziarah/berkumpul rumah Kami menjadikan ketika dan 124 orang-orang yang dzalim Ku janji mengenai tidak

āÏçǘÖ˒āhŢTǡ* ˋːÙĎÍǡ* ʺRĎÓ őfǡ×Ā} ĀG éÙʑńÎērĜÐ āÏçǘÖ˒āhŢTǡ* ǠDRăÈȘķÐ ÒǘÐ ʸ(GĢgǥeȖĵX' ĀG RưÔŒÐĂ) ĀG
Ibrahim kepada Kami memerintahkan dan tempat sholat Ibrahim maqom/tempat berdiri dari jadikanlah dan tempat aman dan

Ϭ ǘ4Øį_ȳķlÍ' ǥ|ȥńÊȳķhÍ' ĀG āÒÜǘÅǘË˓Ā~şÍ' ĀG āÒÜǘÅǡðʺRȭŌxÎ ǘÍ ĘÙ ǡYŒÜđT (āhǡķ×Ėw EĂ) ĆÌÜǡ~˓āÑŒkǡ* ĀG
125 orang-orang yang

sujud
orang-orang yang

ruku dan orang-orang yang
i'tikaf dan orang-orang yang

thawaf untuk Ku rumah (keduanya)
mensucikan agar Ismail dan

$ěÕ ĎÎőÖĂ) ŜAě7ő6' ĀG RưÔǘÐ(ā& (ŬfĎÎđT (ćg Ā˓Ö ŗÌĀ~ť^' Ǩĺ-Ā6 ĜÏçǘÖ˒āhŢTǡ* ċCRćÇ Ř5ǡ* ĀG
nya penduduk berilah rezeki dan aman negeri ini jadikanlah Tuhanku Ibrahim (dia) berkata ketika dan

āhăÅĎÊ ÒāÐ ĀG ċCRćÇ ìǡhǥd̩OŞH' ǠDŒØāÜşÍ' ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT ÏĜ× şÔǘÐ āÒāÐ(ā& ŒÒāÐ ǥ.˒āhāÑȞĽ\Í' āÒǘÐ
(dia) mengingkari/kafir siapa dan (Dia) berfirman akhirat hari dan Allah kepada mereka dari (dia) beriman siapa buah-buahan dari

ϭ ĜhÜǠrāÑşÍ' ĈjőQǡT ĀG éǡ6RȥńÔÍ' Ǩ-(ćgĀ} ːÙĎÍǡ* ˍ$ħF ȳķhĖxŜtĂ) ȘķÏĢ[ åƻàÜǘÎćÇ $ěÕ ě~ǡĶYāÐĝò ćÄ
126 tempat kembali (dia) seburuk-buruk dan neraka siksa kepada dia (Aku) paksa kemudian sedikit dia (Aku) beri kesenangan maka



ŗÌȗĶUăÈÿX RĎÔ ȨŇTĀ6 ġÌÜǡ~˓āÑŒkǡ* ĀG ǢWŒÜĀUşÍ' āÒǘÐ Āfǡ}(āØăÈşÍ' ĜÏçǘÖ˒āhŢTǡ* Ĝ|ćÄŒhĀÛ Ř5ǡ* ĀG
terimalah kami Tuhan Ismail dan rumah dari dasar-dasar Ibrahim (dia) meninggikan ketika dan

ǫÒŒÜāÑǘÎŒlĜÐ RĎÔ şÎĀ~ť^' ĀG RĎÔ ȨŇTĀ6 Ϯ ĜÏÜǘÎĀ~şÍ' Ĝ|ÜǘÑȘķlÍ' ĒWÓĂ) ēÉ ȥńÓǡ* éʺRȥńÔǘÐ
dua orang yang tunduk/patuh kami jadikanlah dan kami Tuhan 127 Maha Mengetahui Maha Mendengar Engkau engkau sungguh dari kami

éʺRĎÔ ŒÜĎÎĀ} šSĚX ĀG RĎÔ ĎËǥkRĎÔāÐ RĎÓ ǡ6Ă) ĀG ēÉ ȥńÍ ƩVāÑǘÎŒlȳķÐ ƩVȘķÐĝ) ʺRĎÔ ǡYȗĶÛǡĶ6Ģ5 ÒǘÐ ĀG ēÉ ĎÍ
kami atas terimalah

taubat dan kami cara beribadah /
manasik kami tunjukkan dan engkau pada orang-orang yang

tunduk/patuh umat kami keturunan /
anak-anak dari dan engkau kepada

ŒÏĜ× şÔǘķÐ IƯHØĜkĀ6 ŒÏǡ× ÜǘÄ ŤZĀ~ŢT' ĀG RĎÔ ȨŇTĀ6 ϯ ĜÏÜǥaȘķhÍ' ğ-(ȘķØȗĶYÍ' ĒWÓĂ) ēÉ ȥńÓǡ*
mereka dari rasul mereka pada utuslah dan kami Tuhan 128 Maha Penyayang Maha Penerima taubat Engkau engkau sungguh

ćVāÑşËǥbşÍ' ĀG ĐS˓ĀYǘËşÍ' ĜÏĜ× ĜÑǘńÎĀ~ěÛ ĀG ēÉ ǡY Ā˓Û(ā& ŒÏǡ× ŒÜĎÎĀ} ʸ(ØĩÎőYĀÛ
hikmah dan Al Kitab mereka (dia) mengajarkan dan Engkau ayat-ayat mereka atas (dia) membacakan

ǡVȥńÎǘķÐ ÒĀ} īSćÁŒhĀÛ ÒāÐ ĀG ϰ ĜÏÜǘËĔbşÍ' ěiÛǡiĀ~şÍ' ĒWÓĂ) ēÉ ȥńÓǡ* éŒÏǡ× ÜǘńÊĀiěÛ ĀG
agama dari (dia) membenci siapa dan 129 Maha Bijaksana Maha Perkasa Engkau Engkau sungguh mereka (dia) mensucikan dan

éRāÜşÓȲĶfÍ' ÙǘÄ ěÕ ˓ĎÔ ŒÜăÅĖxŤq' ǘfăÈ ĎÍ ĀG ì$ěÕ ālŔÅĎÓ ĀÕǘÅāk ÒāÐ IȤŃHǡ* āÏçǘÖ˒āhŢTǡ*
dunia di dia Kami memilih sungguh telah sungguh dan nya diri (dia) membodohi siapa kecuali/hanyalah Ibrahim

éŒÏǘÎŒkĂ) ˍ$ěÕ ɃŇTĀ6 $ěÕ ĎÍ ċCRćÇ Ř5ǡ* ϱ āÒÜǥbǘÎ Ȫ˓ŉrÍ' āÒǘÑ ĎÍ Ǚ/āhǥd̩OŞH' ÙǘÄ $ěÕ ȥńÓǡ* ĀG
tunduk/patuhlah nya Tuhan nya kepada (dia) berfirman ketika 130 orang-orang yang soleh dari benar-benar akhirat di dia sungguh dan

ǘÕ ÜǡÔđT ĜÏçǘÖ˒āhŢTǡ* ʺRā× ǡT ːÙȪŉqĀG ĀG ϲ āÒÜǘÑĎÎ Ā˓~şÍ' Ǩĺ-āh ǘÍ ĭW ŒÑĎÎŒkĂ) ċCRćÇ
nya anak-anak Ibrahim nya dengan (dia) mewasiatkan dan 131 alam Tuhan kepada aku tunduk/patuh (dia) berkata

ȘķÒĚXØĜÑÿX åęà ćÄ āÒÛǘĶfÍ' ĜÏĩË ĎÍ ːÙăÅĖxŤq' ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ȯŎÙ ǡÔĀU Ā˓Û ğ-ØĞÈő~ĀÛ ĀG
(kalian) benar-benar mati jangan maka agama kalian bagi (Dia) memilih Allah sesungguhnya ku anak keturunan wahai Yaqub dan

Ą-ØĞÈő~ĀÛ āhċuĔa Ř5ǡ* ā&ʺ(Āfā×Ħn ŒÏěY ÔĩÊ őDĂ) ϳ ċEØĜÑǘÎŒlȳķÐ ÏěYÓĂ) ĀG IȤŃHǡ*
Yaqub (dia) hadir ketika saksi-saksi kalian adalah ataukah 132 orang-orang yang tunduk (muslim) kalian dan kecuali

ěfěUő~ĎÓ ʸ(ØĩÍRćÇ éJ ǘfő~đT ˕ÒǘÐ ċEGěfěUő~ÿX RāÐ ǘÕ ÜǡÔĀU ǘÍ ċCRćÇ Ř5ǡ* Ĳ.ŒØāÑşÍ'
(kami) menyembah (mereka) berkata ku sesudah dari (kalian) menyembah apa nya anak-anak kepada (dia) berkata ketika mati

Rƣ× Ď˓Íǡ* āÆ Ĕ˓bŒkǡ* ĀG ĆÌÜǡ~˓āÑŒkǡ* ĀG āÏçǘÖ˒āhŢTǡ* ēÉ ǡðʺRđT(ā& ĀÕ Ď˓Íǡ* ĀG ēÉ ā×˓ĎÍǡ*
Tuhan Ishaq dan Ismail dan Ibrahim engkau bapak-bapak Tuhan dan engkau Tuhan

ţWĀUālĎÊ RāÐ Rā× ĎÍ éţWĎÎĀd őfćÇ ǄVȘķÐĝ) ēÉşÎǡX ϴ ċEØĜÑǘÎŒlĜÐ $ěÕ ĎÍ ĜÒťbĎÓ ĀG (Ƣfǥa˒ĀG
(dia) usahakan apa nya bagi (dia) berlalu telah umat itulah 133 orang-orang yang tunduk/patuh Nya kepada kami dan satu/Esa

ϵ ċEØĩÎāÑő~ĀÛ ʸ(ØĩÓRĎÊ RȘķÑĀ} ċEØĩÎĀüŒlĚX IčH ĀG éŒÏěY őUālĎÊ RȘķÐ ÏĩË ĎÍ ĀG
134 (mereka) kerjakan adalah mereka tentang apa (kalian) ditanya tidak dan kalian mengusahakan apa kalian bagi dan



āÏçǘÖ˒āhŢTǡ* ćVȥńÎǘÐ ŗÌđT ŗÌĢÇ êʸ(GěfĀYŒ×ÿX ˏJāh ē˓rĎÓ őGĂ) (ů4ØěÖ ʸ(ØĩÓØĩÊ ʸ(ØĩÍRćÇ ĀG
Ibrahim agama bahkan katakanlah (kalian) mendapat petunjuk Nasrani atau Yahudi jadilah (mereka) berkata dan

ʺRāÐ ĀG Ǚ#ȗĶ"!ó ǡT RȥńÔāÐ(ā& ʸ(̔ØĩÍØĢÇ ϶ āÒÜǘÊǡhŜoĜÑşÍ' āÒǘÐ ċERĎÊ RāÐ ĀG éRƥÅÜǡÔĔa
apa dan Allah dengan kami beriman katakanlah 135 orang-orang yang musyrik dari (dia) menjadi bukan dan lurus

Ą-ØĞÈő~ĀÛ ĀG āÆ Ĕ˓bŒkǡ* ĀG ĆÌÜǡ~˓āÑŒkǡ* ĀG āÏçǘÖ˒āhŢTǡ* ˋːÙĎÍǡ* ċCǡiÓĝ) ʺRāÐ ĀG RĎÔ ŒÜĎÍǡ* ċCǡiÓĝ)
Yaqub dan Ishaq dan Ismail dan Ibrahim kepada (dia) diturunkan apa dan kami kepada (dia) diturunkan

ÒǘÐ ċEØȳķÜǡUȥńÔÍ' ĘÙǡXGĝ) ʺRāÐ ĀG ːÙālÜǡ} ĀG ːÙākØĜÐ ĘÙǡXGĝ) ʺRāÐ ĀG ǥ<RĀUŒkĂMŞH' ĀG
dari Nabi-Nabi (dia) diberikan apa dan Isa dan Musa (dia) diberikan apa dan anak-cucu dan

Ϸ ċEØĜÑǘÎŒlĜÐ $ěÕ ĎÍ ĜÒťbĎÓ ĀG ŒÏĜ× şÔǘķÐ ȂfĔaĂ) āÒŒÜđT ĦAǡķhăÅĩÓ IčH ŒÏǡ× ǡŇTȗĶ6
136 orang-orang yang tunduk/patuh Nya kepada kami dan mereka dari satu di antara (kami) membeda-bedakan tidak mereka Tuhan

ʸ(ŒØȥńÍāØÿX Eǡ* ȗĶG éʸ(GĀfĀYőÖ' ǘfăÈ ćÄ %ǘÕ ǡT ÏěY ÔāÐ(ā& ʺRāÐ ǫÌŘ\ǘÑ ǡT ʸ(ØĩÔāÐ(ā& ŜEǡö ćÄ
(mereka) berpaling jika dan (mereka) mendapat petunjuk sungguh maka nya dengan kalian beriman apa seperti/misal dengan (mereka) beriman jika maka

ϸ ĜÏÜǘÎĀ~şÍ' Ĝ|ÜǘÑȘķlÍ' āØěÖ ĀG ìĜ#ȗĶ"!' ĎË ÜǘÅşËāÜ āl ćÄ éȅARăÈǥn ÙǘÄ ŒÏěÖ RāÑȥńÓǡö ćÄ
137 Maha Mengetahui Maha Mendengar Dia dan Allah engkau (Dia) memelihara akan maka perpecahan / permusuhan dalam mereka hanyalah maka

$ěÕ ĎÍ ĜÒťbĎÓ ĀG éƩVăÂőUǠq Ǚ#ȗĶ"!' āÒǘÐ ĜÒālťaĂ) ŒÒāÐ ĀG Ǚ#ȗĶ"!' ćVăÂőUǠq
Nya kepada kami dan celupan Allah daripada lebih baik siapa dan Allah celupan/agama

ŒÏĩË ɃŇTĀ6 ĀG RĎÔ ɃŇTĀ6 āØěÖ ĀG Ǚ#ȗĶ"!' ÙǘÄ RĎÔ ĎÓØɆŊ^ʺRĔbĚX Ă) ŗÌĢÇ Ϲ ċEGěfǡU Ā˓}
kalian Tuhan dan kami Tuhan Dia dan Allah tentang kami (kalian) membantah apakah katakanlah 138 orang-orang yang menyembah

Ϻ ċEØĮrǘÎőeĜÐ $ěÕ ĎÍ ĜÒťbĎÓ ĀG ŒÏĩË ĩÎ ā˓Ñő}Ă) ŒÏĩË ĎÍ ĀG RĎÔ ĩÎ ā˓Ñő}Ă) ʺRĎÔ ĎÍ ĀG
139 orang-orang yang mengikhlaskan hati Nya kepada kami dan kalian amal-amal kalian bagi dan kami amal-amal kami bagi dan

Ą-ØĞÈő~ĀÛ ĀG āÆ Ĕ˓bŒkǡ* ĀG ĆÌÜǡ~˓āÑŒkǡ* ĀG āÏçǘÖ˒āhŢTǡ* ȢŁEǡ* ċEØĩÍØĞÈÿX őDĂ)
Yaqub dan Ishaq dan Ismail dan Ibrahim sesungguhnya (kalian) mengatakan ataukah

ǠDĂ) ĜÏĎÎő}Ă) ŒÏěYÓĂ) ā& ŗÌĢÇ êˏJāh ē˓rĎÓ őGĂ) (ů4ØěÖ ʸ(ØĩÓRĎÊ Ċ<RĀUŒkĂMŞH' ĀG
ataukah lebih mengetahui kalian apakah katakanlah Nasrani atau orang Yahudi adalah mereka anak-cucu dan

Ĝ#ȗĶ"!' RāÐ ĀG êǙ#ȗĶ"!' āÒǘÐ $ħF ĀfÔǡ} ů/Āf˓ā×ċn āÏĀYĎÊ ÒȘķÑǘÐ ĜÏĎÎŧzĂ) ŒÒāÐ ĀG êĜ#ȗĶ"!'
Allah tidak dan Allah dari nya di sisi kesaksian (dia) menyembunyikan dari siapa lebih dzalim siapa dan Allah

ţWĀUālĎÊ RāÐ Rā× ĎÍ éţWĎÎĀd őfćÇ ǄVȘķÐĝ) ēÉşÎǡX ϻ ċEØĩÎāÑő~ÿX RȘķÑĀ} ȀÌǘÅ ă˓Â ǡT
(dia) mengusahakan apa nya bagi (dia) berlalu telah umat itulah 140 (kalian) mengerjakan dari apa yang lalai dengan

ϼ ċEØĩÎāÑő~ĀÛ ʸ(ØĩÓRĎÊ RȘķÑĀ} ċEØĩÎĀüŒlĚX IčH ĀG éŒÏěY őUālĎÊ RȘķÐ ÏĩË ĎÍ ĀG
141 (mereka) kerjakan adalah mereka dari/tentang apa (kalian) ditanya tidak dan kalian mengusahakan apa kalian bagi dan



SINOPSIS 

Buku Belajar Bahasa Arab Melalui Al Qur’an ini merupakan buku yang akan membantu pembaca mengenal 

kosa kata bahasa Arab yang dipakai di dalam Al Qur’an. Sebagai Kitab Suci yang menjadi pedoman bagi Umat Islam, 

tentu sudah menjadi kewajiban bagi setiap muslim untuk memahami dan mengerti makna yang ada di dalamnya. 

Oleh karena kitab Al Qur’an diturunkan dalam bahasa Arab, maka mempelajari bahasa Arab dapat menjadi prasyarat 

bagi umat Islam untuk dapat memahami Al Qur’an dengan benar. Ayat-ayat di dalam Al Qur’an diurai menjadi kata-

kata yang menyusun ayat tersebut dan setiap kata diberikan arti yang paling mendekati.  Perulangan kata adalah hal 

yang sangat lumrah dalam sebuah kalimat, hal ini juga terdapat di dalam Al Qur’an, bahkan ada kelompok kata yang 

banyak diulang-ulang di dalamnya. Bukan tanpa maksud jika perulangan itu terjadi tetapi ini menjadikan pembaca 

akan lebih sering menemukan kata-kata yang sama dan mengingatnya. Dengan mengacu pada Mushaf Madinah 

ayat-ayat yang disajikan dalam buku ini mengikuti standard yang umum di pakai oleh kaum Muslimin di dunia Islam 

umumnya, meskipun ada beberapa perbedaan dengan penulisan pada Mushaf resmi dari departemen Agama, 

namun perbedaan tersebut tidak terlalu mencolok sehingga tetap mudah dipelajari dan dipahami oleh mereka yang 

belum terbiasa dengan Mushaf Madinah. Dengan membaca buku ini pembaca akan dapat mendalami lebih lanjut 

makna dari ayat-ayat di dalam Al Qur’an. 
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